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A I) E V A R A TA NOASTR A M A SLR A . 


w Iar celor câţi L-au primit şi cred in numele Lui. 
le-a dat putere să se facă fii ai lui Dumnezeu" 


Suntem atât de decăzuţi, ne-a m isgonit, din propriile drepturi 
şi rosturi, îhtr'atâta, că asemenea statuări sună, azi, a nebunie, 
fh urechile şi inimile noastre. înşişi preoţii vor fi taxând aseme¬ 
nea pretenţie drept blasfemie şi îhcumetare luciferică. Prin de¬ 
teriorare treptată şi renunţare laşă, de-alungul secolelor, am a- 
juns să nu percepem drept realitate, decât noroiul îh care ne sba- 
tem, îh care fnnotăm până fh gât. ca'n cel mai natural mediu. Ji- 
nem ochii mereu îh pământ. Rar fi ridicăm spre cer. Numai pu¬ 
ţini reprezentanţi ai comunităţii omeneşti mai ştiu de desfătarea 
spirituală a îhalturilor şi depărtărilor. Trăim fh noroi şi ne-aco- 
perim cu noapte. Nu numai că nu mai practicăm ridicarea privirii 
spre cer. întoarcerea cu gândul şi inima la raiul pierdut, dar ne 
chinuim să uităm îhsăşi amintirea condiţiei splendide ce ne-a 
fost dată, de care stămoşii au ştiut, care e îh noi, aci şi acum. fh 
stare latentă, acoperită de sgura pasiunilor, de ceaţa raţiunii, de 
ticăloşia de a ne accepta condamnarea, de a ne pierde îh iluzia 
acestei stări de conştiinţă care este pământul. 

Ne-am obişnuit să credem declaraţiile emfatice ale neputin¬ 
ţei, ale curajului pe care şi-l arogă laşitatea, ale magnitudinei pe 
care-o afişează mereu şi peste tot ticăloşia, şi goliciunea interi¬ 
oară. Când nu ştim cânta din vioară, negăm îhsăşi putinţa de a 
cânta şi nici nu vrem să auzim melodiile ce se pot obţine pe stru¬ 
nele acestei magice cutii de rezonanţă a absolutului. A cânta ca 
toţi ceilalţi e mediocritate. Nu depăşeşte umanul. A îhcerca să 
forţăm starea de geniu, sărirea îh indicibil şi absolut, prin tech- 
nică îhaltă, disciplină severă şi trudă de decenii e prea costisi¬ 
tor. De aceea cea mai simplă soluţie e acceptarea neputinţei şi a 
nimicniciei. Suntem sărmane râme ale lutului. Forme gregare ale 
vieţii fizice. Apărem, ca toate celelalte forme de viaţă: minerale, 
plante, animale, îh anumite condiţii îh care viaţa este posibilă, şi 
dispărem apoi îh noapte. Ceeace numim personalitate e unitatea 
vieţii. Delimitarea fiziologică. Bruma de conţiinţă ce ni se pare 
un dar minunat, nimic altceva decât o formă a radiaţiilor energe¬ 
tice, o manifestare a vibraţiilor cosmice, aparţinând atributelor 
esenţiale ale vieţii ca atare. In loc să ne ridicăm capul de-asupra 
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propriului viciu de gândire, noi rămânem dobitoceşte satisfăcuţi, 
la sub-nivelul propriilor drepturi şi destine. Ne condamnăm la 
noapte şi neputinţă. Si, îh fapt, lucrurile stau altfel. 

Fiecare din noi, avem măcar odată îh viaţă, un moment îh care 
vedem dincolo de propria coajă, când ne depăşim, când foamea de 
absolut rupe digurile din noi, şi ne revarsă îh largul conştiinţei 
pre-adamice. Dar, de cele mai multe ori, noi privim cu neîhcre- 
dere şi nepricepere aceste momente. Ne ruşinăm să le spunem pe 
nume. încercăm să le uităm. Si îhtr'adevăr le uităm. A doua oară 
când ele vin, nu mai suntem acasă. Aceste momente se mai arată, 
îh marile revelaţii colective, pe planul neamurilor. Sunt date ome¬ 
nirii prin profeţi, prin Mântuitori. Dumnezeu irumpe îh condiţia 
terestră şi ne reaminteşte de drepturile originare, ne reîmpros¬ 
pătează cunoştinţele asupra drumului ce trebuie apucat şi par¬ 
curs. Ne revelează tehnica îhvierii: trăirea plenară, realizarea 
împărăţiei cereşti îh viaţa pământeană, biruirea condiţiei anima¬ 
lice şi a păcatului prin acceptarea mormântului drept poartă a 
îhvierii şi veşniciei. 

Fiecare generaţie a omenirii are câţiva îhţelepţi, sfinţi şi e- 
roi, creatori ai artei şi glorioşi ucenici ai dragostei, care ne in¬ 
dică marginea dinspre cer a condiţiei umane. Care, ne lasă, prin 
cea mai pilduitoare îhainte-mergere , să ne vedem şi să ne recu¬ 
noaştem, deplin, originea şi predestinarea divină. 

Mi se pare un blestem, renunţarea la aceste culmi de evidenţă, 
limitarea la starea de neputinţă a gloatei, la pesimismul rataţilor, 
la morala depravaţilor, la formalismul fariseic care predică pen¬ 
tru a denatura şi a ascunde adevărul, la filosof ia hienelor ce afir¬ 
mă Weltanschauung-ul neputinţei cu scopul de a subjuga, exploata 
şi a se lăfăi îh sângele celor mulţi. 

Sunt un ins anormal ? Sunt purtătorul unui mesagiu divin şi 
mi-am greşit cariera, pierzându-mă îh sgomotul şi praful cetăţii, 
îh batjocura turmei ? Ar fi trebuit să mă fac preot ? 

Im pun mereu aceste îhtrebări. pentrucâ de când mă ştiu, am 
avut, îh inimă, certitudinea celeilalte stări, a condiţiei superioa¬ 
re, a paradisului uman pe care-1 purtăm acoperit cu lut şi cu pa¬ 
siune oarbă, cu noaptea păcatului si necredinţei, otrăvit de leşia 
pesimismului şi a mediocrităţii. Am avut totdeauna ştire despre 
supra eu, despre«îhtregul care vorbeşte îh partea din noi, de 
scânteia divină ce nu se stinge niciodată îh îhtunerecul din noi, 
chiar când e acoperită, pe vatra inimii, de cenuşa groasă şi, îh 
aparenţă, de nepătruns a neştiinţei ş: nepăsării, de molozul des- 
nâdejdii căldicele şi al grosolănie: animalice. 
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Itentru mine cuvintele profeţilor au fost totdeauna vii, cu fe¬ 
reastră spre absolut, cum sunt şi astăzi. Ele arată şi spun un a- 
devăr care ar trebui socotit drept cea mai legitimă moştenire a 
rasei umane: dreptul la cer. Prin aceasta fnţelegnu numai o vagă 
nădejde de mântuire, undeva, pe ţărmul consolator al unei vieţi 
viitoare, sau o îhviere la un posibil “judeţ de-apoi" , reîhtorcân- 
du-ne îh lumina lui Dumnezeu. Ci ceva viu şi palpabil ce se poate 
fmplini îh noi prin faptul credinţei, prin procesul spiritual al naş¬ 
terii din nou, prin practicarea dumriezeirii ce-o purtăm imanent 
fn spirit. Ceva tot atât de real ca şi faptul existenţei, ca şi lumea 
din afară de care ne rănim îh loc să ne folosim de ea, pentru a ne 
lărgi sfera conştiinţei până la atot-cuprindere şi divinitate. Ni-i 
dat, ca prin rugăciune, renunţare la materie şi şcolirea gândului, 
să vorbim cu Dumnezeu, să devenim liberi. Mai mult: să-l ajutăm 
pe Dumnezeu la crearea lumii care îhcă nu-i gata. Sa manifestăm 
cuvântul pe planul de lumină al artei. Să trăim îh Dragoste. 

Mi-e ruşine că trebuie să vorbesc la persoana îhtâia, dar n'am 
îhcotro. Sper că adevărul va da acestei cutezanţe o lumină favo¬ 
rabilă. Viaţa mi-a fost, până'n cel din urmă capăt de aşţă, o ade¬ 
verire a acestor certitudini pe care m'am hotărft să le împărtă¬ 
şesc cetitorului. O spun cu infinită smerenie, dar trebuie s'o spun: 
omul atunci când îşi găseşte forma adevărată e Dumnezeu îhsuşi. 

Trupul, viaţa pământeană, condiţiile materiale, sociale, culturale, 
sunt aşa cum şi le făureşte, îh atelierul magic al gândului, la li¬ 
mita dintre sub-conştient şi trezie. A spus cineva (şi n'a greşit 
întru nimic) că spiritul ÎŞi făureşte trupul. Eu vin şi spun mai 
mult. Gândul care ştie să se cupleze cu absolutul, inima care re¬ 
găseşte punctul din care poate vorbi cu Dumnezeu, e îh stare să 
revoluţioneze îhsăşi soarta omenirii şi mersul stelelor îh cosmos. 
Ştiu: este ridicol să faci asemenea afirmaţii apodictice, când tu 
îhsuţi eşti o biată mână de lut. Dar nici n' a fost vorba să fiu alt¬ 
ceva pentru a şti. Si, dealtfel, sunt convins: de-aş fi_ştiut cu mai 
multă convingere acest adevăr unic şi mai ales de nu mam'aş fi 
fi lăsat târît mereu îh noroi de natura inferioară a fiinţei mele, 
azi aş fi alt-undeva. Mi-ar fi fost dată şi puterea. Si gloria. Nu 
numai cunoaşterea. In fond, fiecare ştire îhseamnă implicit şi 
forţă, vrednicie. In româneşte cuvântul a şti, spune foarte bine 
şi vrednicia. Ţăranul român zice pe drept cuvânt: “ştiu c ânta" , 
De-odată, el ştie, şi poate. Eu mi-am nimicit puterea prin păcat. 

Ştiu că mi-am măcinat îh marele vârrej al maselor neştiutoare, 
în magia neagră a secolului, acea curăţenie a inimii ce constitue 
condiţia sine qua non a puterii. Dar ştirea nu m'a părăsit nici- 
o odată. Şi nu pot fi atât de ticălos încât, din cauza propriilor mele 
neputinţe, să mă răzbun asupra adevărului. Din contră. Mă simt 
obligat să spun cu atât mai mult acest adevăr, cu cât îmidau 
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seama că m'am desmoştenit singur din marea lui lumină şi feri¬ 
cire. Măreţia vieţii e o realitate. Cei ce văd numai râul. merg cu 
ochii închişi. Se ascund în nisipul laşităţii, ca struţul. In fond, 
viaţa e lumină, bună voie, sănătate, dor de creaţie, bucurie a 
fiinţei pure. Act împlinit între putrezirea bobului de sămânţă şi 
mireasma caldă şi sănătoasă a rodului. 0 împlinire egală jocului 
şi cântecului. Un dans de efort şi entuziasm fierbinte, salt încor¬ 
dat şi stare paşnică, în devenirea etrnâ a firii. Conştiinţa, sufi¬ 
cienţă sie-însuşi a întregului, pe care noi numai rareori o sur¬ 
prindem cu antenele cunoaşterii interioare, prin ferestrele larg 
deschise ale intuiţiei. 

Ori cât de straniu s'ar părea, mă simt chemat să mărturisesc 
că fiecare din noi purtăm destin de împărat. Că numai îhplecarea 
în escapada fiului risipitornne-a îmbrăcat în straie de cerşetor şi 
ne obligă a ne astâmpăra foamea trupuilui la troaca porcilor. în¬ 
toarcerea acasă, la Tatăl, ne face din nou părtaşi praznicului bo¬ 
gat, cinstei care totdeauna ni s'a cuvenit, puterii ce virtual nici 
odată nu ne-a părăsit. Ură, mizerie, boală, nefericire, sunt toate 
stări mintale, exteriorizări de gând viciat, materializări ale eu- 
lui bolnav, desmoştenit, isgonit din raiul păcii interioare. Imediat 
ce ajungem îh punctul sfânt al inimii de unde eternitatea se revar¬ 
să, ca un har, clipei, viaţa capătă adevăratul ei suport, semnifi¬ 
caţia ei îhaltă, sensul ei major şi pozitiv. Din acel moment, atitu¬ 
dinea noastră e optimismul cumpănit şi bărbătesc, dragostea care 
îhţelege, iartă, promovează şi crează. Cine îl exprimă, prin vi¬ 
aţă şi actele sale, pe Dumnezeu, îhvinge duşmăniile cele mai te¬ 
ribile ca pe nişte umbre uşoare. In faţa dragostei ştiutoare şi a 
rugăciunii, tiranii cad. Boalele se schimbă îh sănătate. Chinul, 
boalele şi moartea, atunci când ele împlinesc un destin, ce nu 
poate fi transformat decât prin trăire, devin suportabile. Jertfele 
capătă sens. Şi devin productive. Răscumpără, clădesc zări vii¬ 
toare. Ispăşesc fapte trecute. Răzbună zeci de vieţi 1 V 1 care n'am 
trăit, ci am fost târî\i de curentul atot-puternic al vieţii, îh care 
n'am gândit, ci am fost bântuiţi de gânduri, purtaţi ca nişte surce¬ 
le îh voia valurilor lor neastâmpărate. 

Da I Avem dreptul de a sta la masa lui Dumnezeu. Fiul său 
ne-a hotărî! că avem dreptul de a deveni fiii săi. Altfel, El nici 
nu ne-ar fi creat. Fiind îh El, suntem şi fiii Lui. 

Ne-am lăsat fruntea grea de îhtrebări nedeslegate şi de su¬ 
doare, îh pământ. Nenorocirile ne sfarmă, cum oceanul prins de 
cicloane sfarmă corăbiile mari şi mici. Ne-am încredinţat ne¬ 
voilor şi pasiuncior trupeşti. Războiul pare inevitabil. Asupri¬ 
torii îh loc sa scadă se înmulţesc. Binele e tot mai puţin, şi strâns 


6 


în colţ. Bisericile par, cu o rară şi măreaţă excepţie: ROMA, 
nişte biete îhhăitări lumeşti, având drept ţintă exploatarea; nişte 
clanuri sectare ajunse vânzătoare şi trădătoare ale lui Mristos, 
lucrând îh solda duşmanilor lui, ascultând de ordinele uneltitoare 
şi diabolice ce le vin din speluncile mafieipentagonice. Pentru cei 
asupriţi însăşi cerul pare a le trimite pucioasă aprinsă şi bice cu 
pleasna de oţel. Pe cer steaua ultimelor nădejdi pare a se ofili. 
Frunzele din copacul bucuriei de a trăi se sfârogesc premature, 
de arşiţe blestemate, şi cad, cu bocet jalnic, îh noroiul nimicni¬ 
ciei. Filosofiile macină cuvinte goale. Conducătorii văd masele 
flămânde drept atribut natural al propriilor lor măriri şi deşăn¬ 
ţări morale. Tehnica a robit omul. Ii ucide sufletul. Ii puştieşte 
mintea. U face robot, limitându-i funcţiile şi rostul, la câteva 
gesturi mecanice, la un şir de nevoi elementare. Totul pare pier¬ 
dut. Victoria comunismului bolşevic pare mai mult decât evidentă 
şi logică. Ucigătorii lui Hristos îşi sărbătoresc, îhsabturi, gloria 
ce nu le-o mai poate lua nimeni. Haosul îşi rânjeşte abisul. Dom¬ 
nia răului a îh ceput... 

Şi totuşi... 

A sta îh noapte, a vorbi pesimist, e numai un nenorocit fel de 
a vedea. Lumina şi Binele, sunt singurii purtători ai steagului 
vieţii biruitoare. Întunericul şi răul sunt numai partea cealaltă. 
Faţa cealaltă a gândirii terestre a cărei esenţă e obiectivarea şi 
bipolaritatea. Odată cu revelaţia trinităţii, am fi avut o poartă 
spre libertate, o putinţă de a evada din dual, şi, ca atare din ilu¬ 
zie, dar noi refuzăm revelaţia şi vrem trăirea şi ispăşirea, vrem 
experienţa tragică. Am ales. 

Aşa cum individul are momente de întunecare şi decădere, aşa 
şi omenirea, ca suflet şi destin colectiv, se află azi, fhtr'o fază 
neagră. Trece prin noapte. Asta însă să nu ne rătăcească îh gân¬ 
dire, să nu ne sfarme credinţa îh bine, să nu ne ia dorul şi vede¬ 
rea lumii de mâne. 

Toate bucuriile şi măreţiile imaginabile ne sunt date. E îh pu¬ 
terea noastră să le realizăm. Pentru că avem dreptul fonciar de 
a deveni fii lui Dumnezeu. 

Unii suntem atât de slabi încât nu ne putem lepăda de fumat, 
de băut. Nu ne putem stăpâni torentul instinctului sexual. Ne Llă- 
săm măcinaţi de ură, frică, gelozie. Nu ştim nimic de gândirea 
ordonată, de meditaţie, de rugăciune. De reîntoarcerea respira¬ 
ţiei în marele şi calmul ei ritm vegetal, de gândirea cu inima, de 
înpărăţia lui Dumnezeu îh noi înşine. Dar dacă am şti ce mari 
bucurii ne aşteaptă pe drumul interior al învingerii de sine, n'am 
exita nici o clipă să ne decidem pentru totdeauna, să depunem ma- 
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rele legământ al sfinţeniei civile, să începem trăirea care duce 
la sănătate, putere, creaţie şi glorie. 

Cred în minuni. Mai mult. Sunt convins de puterea omului de 
a le înfăptui. Isus ştia de ele ca de ceva natural. Ele sunt cel 
mai elementar atribut al omeniei noastre. Minunile sunt voinţa 
divină îh acţiune. Omul colaborând cu Infinitul. 

Pentru mine profeţiile sunt cel mai de preţ tezaur al culturii 
umane. Cărţile înţelepţilor trebuie să ne devină învăţătura de 
căpătâi. Abecedarul culturii viitoare. A vindeca plăgile cance¬ 
roase din trup cu flacăra purificatoare a rugăciunii, ar trebui 
să ne fie tot atât de uşor ca şi a respira. 

Simt că a spune adevărurile acestea e cea mai înaltă şi sfântă 
datorie a vieţii mele de aci şi de acum. Această lumină nu mi-o 
poate lua de-acum nimenea. Simt chemarea s'o spun tuturor. Si 
bâlbâiţilor neghiobi cari îşi zic ştiinţifici, şi clericilor cari nu-1 
rnai văd pe Dumnezeu din cauza propriei lor persoane şi a lite- 
riior moarte din cărţi. Si celor care conduc şi nu-şi fac datoria, 
ji tiranilor care asupresc şi ucid. Dar şi celor mulţi şi neştiu¬ 
tori, dedaţi răului şi desnădejdii, celor flămânzi de lumină şi de 
dreptate, de pâne şi onoare; de-un drum de omenie, îh această 
vale întunecoasă a pământului. 

Suntem de esenţă divină. Purtăm îh inimă bobul încolţit al 
realităţii sfinte ce se cheamă împărăţia Cerurilor. E nevoie 
numai să dăm piatra neştiinţei la o parte şi să udăm acest bob 
cu rouă curată a rugăciunii, să-l îhcălzim îh soarele credinţei. 
Să-l prăşim cu fapta isvorîtă din dragoste. Si recolta bogată va 
fi a noastră. Mergând pe drumul acesta, îhtr'o bună zi, tot şesul 
pământului va răsuna de-un cântec cunoscut azi numai îngerilor. 
Cea mai înaltă Cântare a cântărilor. 

Să nu ne lăsăm pradă neputinţei prin care ni-i dat să trecem. 
Să ne reluăm adevărata măsură. Oricâtă trudă şi jertfă ne-ar 
costa aceată restitutio in int eg rum. Să nu nededăm şi mai mult 
nopţii. Să ne aducem mereu aminte că a trecut printre noi, Isus, 
şi ne-a propovăduit adevărul: “Iar cei ce vor crede vor fi însoţi¬ 
ţi de semne ca acestea; în numele meu draci vor isgoni, în limbi 
nouă vor grăi, şerpi vor lua şi de vor bea ceva omorîtor nu-i va 
vătăma. Pe bolnavi mânile-şi vor pune şi se vor face bine.* 

Ne întâmpină din aceste cuvinte, un alt destin, parcă. O altă 
măsură a firii noastre. Măsura cea adevărată. Cea dumnezeias¬ 
că 
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De-aş putea, aş bate îh această noapte târzie, la fereastra 
tuturor sufletelor din lume, cari dorm, benchetuesc, trudesc, 
sufăr, plânfm şi le-aş striga cu fanatică bucurie acest uriaş me¬ 
sagiu: Dumnezeu e o dimensiune a conştiinţei noastre. Din acest 
prag regăsit al conştiinţei, conlucrarea cu El e posibilă. 

Deshideţi ochii mari şi priviţi spre lumina din interiorul 
fiinţei voastre. Deschideţi-vă porţile inimii şi ascultaţi. Suntem 
din nou îh condiţia atemporală. Si unde nu-i timp, nu-i nici moar¬ 
te. Divinitate şi nemurire! Iată propria noastră măsură. Nu ra¬ 
taţi splendida experienţă a acestei vieţi. 

Să ne întoarcem la noi înşine. 

Ajunşi acasă, îl vom găsi pe Dumnezeu aşteptându-ne îh prag, 
cu braţele deschise: 

- Toate sunt ale voastre !... 

8 Aprilie 1954. 


Vasile POŞTEI CA. 
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VEDENIE. 


Deschideţi larg uşa ! 

Să iasă Minciuna !. 

Să se nimicească între crăiţe, 

Domniţe, ale grădinii cu flori. 

Alungaţi Ulii, Răpitori ! 

Să intre lumina în casă. 

Deschdeţi larg uşa! 

Să fugă Ură, înşelăciune, Trădare, 
întuneric fără opaiţ, fără lumânare, 
Prins ca într'un cleşte, 

Ca într’o poveste de groază, 

Topită în smoală, 
îngheţată într’o avalanşă, 
Rostogolită în jos, 

Veşnic în vale. 

Deschideţi larg suflet şi minte 
Să cuprindă Curajul, 

Omenia şi Glasul de Sus; 

Omul nu-i numai tină, 

Chemaţi Duhul să vină !. 


Ana Maria MARIN. 
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prieten b u n. 


Prieten bun, aşi vrea să-ţi fac un dar, 

Curat, nemuritor, şi rar, 

Furat din lacul cu palate de cleştar, 

Din cartea de poveşti ! 

0 apă vie, izvorâtă din pereţi 
De stâncă; un buchet de dimineţi 
Cu nouraşii ruşinaţi de zori, 

Plutind pe cerul fără de culori 
A unei zile reci. 

In dar să-ţi dau un zâmbet de copil, 

0 mână strânsă de-un amic umil, 

0 carte groasă şi’nţeleaptă, 

0 zi de libertate adevărată! 

Aşi vrea să te îmbrac într’o armură 
De cavaler med i eval...ca Parsifal... 

Un păzitor al Sfântului Graal ! 

Să-ţi amintesc de toaca mănăstirei din Carpaţi, 
Să-ţi umplu casa de voinici şi fraţi 
Să ne legăm iar fraţi de cruce amândoi 
Chiar dacă unul dintre noi, 

E mort de mult! 

Iar celălalt rătăcitor şi obosit 
Nici astăzi încă n’a găsit 
C ararea care duce înapoi 
Şi puntea care-i leagă pe-amândoi, 

Un fir de dragoste ţesut 
Intr’un război ! 

Lucind peste furtuni şi ploi, 

Un curcubeu 

Pe cer, o salbă de culori ! 

Speranţa care leagă, viitorul de trecut... 

Ţi-o dau în dar, prieten de demult... 

Ana Maria MARIN. 
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AŞTEAPTĂ-MĂ. 


Aşteaptă-mă, iubito, aşteaptă-mă. 

Urcuşul, prin solitudini, spre miezul luminii, e greu, 
Opreşte-ţi telegarii şi din calcaşeă desprinde-te, 
coboară hieratic şi-aşteaptă-mă*n ceaţă, 
ca o sonoră 

apoteoză a dragostei mele, 
aşteaptă-mă mereu, 
între crepuscul şi auroră, 
sub stele ... 

Aşteaptă-mă, iubito, aşteaptă-mă, 
pe piscuri sau, poate undeva, în abis, 
aşteaptă-mă’n cântec, aşteaplă-mă’n vis, 
triumf al iubirii in lumea impură 
şi zbor peste o mare de zgură. 

Alăută, nălucă sau vrajă dc eşti, 
să mă iubeşti, să mă iubeşti. 

Cu funii de dragoste leagă-mă, 
dez leagă-mă 
de efemerul contur - 

şi mă poartă, în tine, ca pc-un ciob dc azur, 
tu, alba columnă 
a visului pur ... 


Sergiu GKOSSU 
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C l VIN T E CI T Â L C. 


Cuvântarea preşedintelui Reagan, dela Liberty Hali. Whitehouse 
Station, New Jersey, adresată promoţiei anului 1982 de proaspeţi 
cetăţeni americani a fost răscolitoare, prin ideile şi principiile 
pe care le-a expus, pentru noi cei veniţi de curând în ţara liber¬ 
tăţii. 

Este întremător să vezi un preşedinte care reafirmă cu claritate 
şi cu fermitate primatul valorilor morale care constituesc un 
chiag puternic al existenţei istorice americane. 

Noi, cei oropsiţi, ce am avut parte numai de dureri şi suferinţe, 
de lanţuri şi cătuşe, care în temniţele şi lagărele de muncă for¬ 
ţată din România ne-am petrecut cu privirea şi gândul miile de 
camarazi şi fraţi în drumul spre gropile în care au fost asvârliţi 
fără sicrie şi fără cruci, care am aşteptat 20 de ani în celule şi 
în ascunzişuri ELIBERAREA, rugându-ne in taină pentru veni¬ 
rea americani lor. Noi înţelegem bine şi numai noi putem pătrun¬ 
de semnificaţia cuv intelor lui Reagan: „această naţiune este un 
refugiu pentru toţi acei oameni de pe pământ care jinduiesc să 

respire liberi", sau că America „este o naţiune de visători care 
care au venit aici...in căutarea unui ideal: respectul pentru li¬ 
bertate şi pentru demnitatea omului". 

Privind retrospectiv, am certitudinea că un alt curs ar fi luat is¬ 
toria lumii, dacă Reagan ar fi condus destinele Americii în anii 
1944-1945. Eireşte, istoria nu mai poate fi răsturnată şi nici nu 
se mai poate lucra cu ipoteze. Astăzi, însă, Reagan a definit 
clar adevăratele dimensiuni ale lumii americane, a adus poporul 
american la el acasă, prin stabilirea adevăratelor fundamente 
spirituale ale sale şi orientări morale, şi prin aşezarea ierarhi¬ 
că a valorilor specifice americane. 

Noi Românii ne regăsim în tâlcul vorbelor rostite de Reagan şi 
desprindem viziunea politică, morală şi spirituală a unei ţări să¬ 
nătoase care se străduieşte pentru împlinirea binelui. 

Cuvântarea lui Reagan este o confirmare târzie dar trainică a 
validităţii speranţelor noastre din sclavia comunistă. 

La mâna întinsă. îi răspundem cu mâna noastră şi mai mult, încă, 
eu recunoştiinţa noastră, nu numai noi cei vii, dar şi cohortele 
dc morţi care au plecat dintre noi chinuiţi de viitorul neamului ro¬ 
mânesc. 

V ictor CORBI Ţ 
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SUB TRICOLOR. 


Neam Român, ce vii din vifor, Neam ce-ai sângerat din greu, 
Dar cu pieptul tău duşmanul ţi l-ai biruit mereu; 

Neam viteaz care urcat-ai culmea visului tău sfânt 
Dar deşi cu zori pe gene, astăzi, gemi ca eri mai frânt; 
Smulge-te din întunericul ce-a'nceput să te’mpresoare 
Urcă-te spre culmi, spre soare, 

Neam cu ţara toată flori, plină numai de comori; 

Strânge-te sub tricolorul biruinţelor străbune, 

Pune umăr lângă umăr, suflet lângă suflet pune, 

Şi te fă năpraznic munte fără nici o cărăruie, 

Să nu poată nici o fiară pe a lui steiuri să se suie 
Ci să cadă străfulgerate în prăpastia fără fund, 

Toate fiarele spurcate ce’n hăţişuri ţi s'ascund. 

Nu simţi tu vrăjmaşa haită ce-a’nceput să te’mpresoare 
Dornică de hoit, de sânge?! Nu-i simţi oare răsuflarea? 

Colţii lacomi tu nu-i simţi?. 

Ascuţiţi ca nişte ace şi ca secera cu zimţi ? 

Tu priveşti cu nepăsare cum se luptă ticăloşii, 

Să-ţi alunge tricolorul cu-ale lor otrape roşii! 

S’ajungi robul unei haite pe-ale tale plaiuri verzi ? 

Să-ţi pierzi datinele toate, hora, doinele să-ţi pierzi ? 

De prin sfintele biserici să te laşi cu cnutul scos ? 
Clopotele să nu sune la’nvierea lui Christos ? 

0 ! de mii de ori nemernic, ar fi neamul ce sub soare 
S’ar lăsa răpit de lanţul liftelor cutropitoare ! 

Fără Dumnezeu şi Ţară, când sub focul lui de pară, 

Liftele cu zdrenţe roşii ar putea oricând să piară. 

Neamul meu, în miez de noapte, glas adânc cu dor fierbinte 
Se ridică pân’la mine din străbunele morminte: 

Sunt Voievozii şi Plăieşii, Buciumaşii dela munte, 

Care’n vremuri vechi putut-au toate liftele să’nfrunte; 

Oare tu nu le-auzi glasul ? 

Geamăt lung e glasul lor, şi le strigă tuturor: 

- Strângeţi-vă laolaltă, toţi sub Sfântul Tricolor, 
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- Braţul tuturor sâ-1 ţină, braţul tuturor să-l poarte, 

- Doar sub el e biruinţa, în afara lui e moarte 

Neamul meu ! Nu răsbate pân’la tine glasul marilor Muşatini, 
Descălecători de neamuri, păstrători de neam şi datini ? 
Neamul meu ! 

Eu plâng şi scriu 
Dacă nu eşti mort ci viu 

Fă din tricolor trei flăcări, iar tu foc măreţ sub el ! 

Sue-ţi flăcările sfinte până dincolo de stele. 

Ca să nu le mai ajungă hoarda liftelor mişele. 

Dacă nu poţi face altfel, 

Neamul meu, 

De mii de ori mai curând să vrei să mori ! 

Decât rob să vezi deasupra-ţi cârpa steagurilor roşii 
Şi să vezi cum strănepoţii îşi vor blestema strămoşii! 

Vasile MILITARI'. 
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S li M 


Plouă . . . 

Ploaie sfântă 

învăţându-mă, iar, verticalul. 

Din înalt, trecfnd prin mine’n 

pământ. 

jnalt şi adânc 

„două puncte sunt suficiente pentru a 
scrie o dreaptă 41 . 

Dar între ele sunt eu 
cu trupul meu 
ceva mai aproape de lutul 
in care culcal-am părinţii 
cu visul 

depâtlâiidu-se’n sus 

aproape mereu mai aproape de ei. 

SUNT. 

Las picăturile de apă să lovească 
în palmele mâinii întinse 
cum cuie 

sângerând verticalului 
linia orizontală a anilor mei. 


FLORICA BAŢI 
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SFÂRŞIT DE VARĂ 


Trecu atât de repede astă vară 
încât sperioase, ciutele de-aseară 
îmi amintiră fala cerbilor 
şi vuietul pădurilor. 

Toamna cu obrajii plini 
descarcă seva din tulpini 
ce obosită, stăruie. 

Slăveşte’n toate, aroma-ţi amăruie. 

Lumina verii ce se duce 
adun-o în cristalul tău profund, 
unde demult încremeni o Cruce 
încă de veghe, evului nostru muribund. 

|n stăruitoarea prefacere a Firii 
grăbesc înspre fecioare, mirii 
şi steaua ce ii va petrece 
spre-o Vară a Lumii 
capul lor să-l plece. 

Dar s’a născut şi negrăita teamă 
a stingerii albe cc’nseamnă 
hotarul dintre vii şi morţi - 
această toamnă va să are brazde şi sorţi. 


Mihaela GHELMEGEANU - LAUSCII 
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ÎNSEMNĂRILE 

UNUI TARAN DELA DUNĂRE 

V i n t i 1 ă HORI A. 


DESPRE l\ \(H FKL DE \ SCRIE ROMANE. 


Comentând în numărul trecut al aceste? reviste ultimul roman 
ai iui Saul Bel Ion atingeam in treacăt problema romanului con¬ 
temporan. întrebarea de astă dată ar fi următoarea: deee agoni¬ 
că romanul occidental ? Pentrucă e mai mult decât evident 
faptul că marii romancieri de odinioară, cei care au creat capo¬ 
dopere în secolul \\ - mă gândesc la Joyce, kafka, Musil,Berna- 
nos, Thomas Mann, Unamuno, Faulkner şi alţii - nu au lăsat ur¬ 
maşi demni de ei. In momentul de faţă mai există nişte suprave- 
ţuitori, Ernst Jtinger în Germania şi Graham Greene în Anglia, 
însă nici Franţa, nici Italia, Spania sau Statele Unite nu au reu¬ 
şit sâ creeze romane demne de teribila problematică a clipei de 
faţă. I râim într o societate îndeaj unsis tă, care nu mai are nevoie 
de nimic şi în cadrul social al căreîa toate grijile au fost scutu¬ 
rate^ de pe suflete şi puse la safe. Toată lumea se bucură de asi- 
gurăn sociale, de vacanţe plătite, de strictul necesar vieţii co- 
tidiane fără umbre materiale, în aşa fel încât nn şomer german 
sau spaniol să aibă un venit mult mai mare şi mai cumpărător 
decât un lucrator sovietic calificat. Occidentul a devenit astfel 
un fel de ţară a lui Weissnicht in care umbra e numai de ordin 
spiritual, însă pusă şi ea la adăpost in aşa fel încât să nu supe¬ 
re pe nimeni. Problemele de conştiinţă ale omului occidental au 
lost socializate în ultimele două decenii, uniformizate, desnico- 
ţinizale, aranjate pe ordine alfabetică în rafturi bine ascunse, aşa 
încât nimeni să nu-şi mai aducă aminte de ele. Bisericile însăşi, 
in special cea catolică, singurul şi ultimul campion al strădaniei 
sufleteşti până la al doilea Conciliu \atican, a fost şi ea sociali¬ 
zată pe dinăuntru şi pe din afară, in aşa bal încât preoţi iezuiţi 
luptă alături de marxiştii cuhani din \merica Centrală şi proclamă 
paralelismul dintre creştinism şi comunism ea pe o dogmă; alţii, 
reprezentanţi ai altor ordine religioase celebre pe vremuri pentru 
neîmricoşata lor credinţă şi zel în numele lui Christos. sunt mi¬ 
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niştri în guverne marxiste din Nicaragua şi alte ţări de acest fel, 
iar alţii, în sfârşit, proclamă, din vârful catedrelor teologice şi 
aj cărţilor de specialitate, asemănarea dintre libertatea creştină 
şi cea marxistă-leninistă. împotriva măsurilor luate de Papa loan 
Paul Il-lea aceşti preoţi care se întitulează progresişti şi care 
nu sunt, în fond. decât cea mai abjectă expresie a unor minţi re¬ 
trograde, adică împingătoare în urmă, către infernele celor mai 
sălbatece trecuturi antiumane, acest fel de a fi preot tinde să 
transforme Biserica occidentală într’o sucursală a falsei bise¬ 
rici orientale condusă de Moscova. Omul occidental, asigurat pe 
dinafară de legi şi instituţii care-1 situează dincolo de orice pe¬ 
ricol, a rămas cu totul descoperit pe dinăuntru, la voia primului 
vânt mai tare care-1 va da jos ca pe un trunchiu putrezit înainte 
de vreme, pradă cariilor, a viermilor şi a păsărilor cu cioc dia¬ 
volesc a căror acţiune de distrugere a fost pregătită din timp de 
socialisme de tot felul, care mai de stânga, care mai de dreapta, 
dirijate toate către acelaş scop. Omul occidental nu va mai fi în 
curând în stare să se apere.Este drept că îl apără încă Papa de 
la Roma, Lech Walesa şi ai lui, în Polonia şi luptătorii afgani în 
munţii lor de legendă. Şi unii romancieri despre care aş vrea să 
vă vorbesc astăzi în această cronică destinată a spune adevărul, 
chiar dacă acesta va supăra pe unii şi surprinde pe alţii. 

Marile romane antirealiste şi antinaturaliste din prima jumătate 
a secolului al XX-lea au avut meritul, în cadrul unei epistemolo¬ 
gii paralele (aşa cum am arătat în cartea mea „Introduccion a la 
literatura del siglo XX“, Ensayo de epistemologia literaria, Ma¬ 
drid 1967), de a urmări acelaş adevăr ca şi celelalte tehnici ale 
cunoaşterii care-i erau contemporane. A fost deci antimaterialist 
şi antipozitivist, într’un cuvânt antideterminist, şi a încercat să 
privească omul,obiectul de cunoaştere al literaturii ca şi al şti¬ 
inţelor, ca pe un complex de manifestări şi trăiri tot atât de puţin 
înscrise într’o viziune materialistă ca şi celelalte obiecte ale 
cercetării ştiinţifice. In acest fel au putut să apară problemele 
literare ale secolului într’un cadru global şi autentic, depărtat de 
economismul şi determinismul care limitează literatura la o cer¬ 
cetare de laborator partizan sau parţial, din ruinele căruia n’au 
mai rămas în picioare decât bietele resturi anemice ale realismu- 
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lui socialist. începând cu Unamuno, adevăratul inovator al roma¬ 
nului actual, acest gen literar a devenit o modalitate de gândire, 
o filosofie literară in care personagiile reprezentau nu o dramă 
epică parţială ci o problematică generală. Eroii se transformau în 
purtători de cuvânt, ca în „Der Mensch ohne Eigcnschaften“ a 
lui Robert Muşii. In acest sens am putea spune, cum am afirmat de 
curând într’un articol apărut la Madrid şi cum afirm şi în cursurile 
mele de la Universitate, că literatura spaniolă a fost o adevă¬ 
rată precursoare, deoarece, încă dela Calderon, in secolul al 
XVII-lca, teatrul a devenit con ceptual şi personagiile din „Viaţa 
e vis" sau din „Marele teatru al lumii“ nu mai reprezentau peri¬ 
peţii epice ci concepţii filosofice, teologice sau morale. Eroul 
dev enea purtătorul de cuvânt al unui autor conştient de problema¬ 
tica timpului dar şi doritor de a o transmite celor care încă nu 
o ajunseseră din urmă. In acest fel. împrumutând idei şi concepte 
dela celelalte tehnici ale cunoaşterii. întâi teatrul, prin Calderon 
de ia Barca, apoi romanul, prin Unamuno (in special în „San 
Manucl Bucno martir" sau în „Tia Tula“). au încercat să facă din 
literatură o disciplină bazată pe „a zice", cum gândea lleidegger, 
adică pe o eompletudine , în sensul pe care matematicianul elve¬ 
ţian Ferdinand Gonseth îl dădea acestui cuvânt. Romanul putea 
zice prin complexa lui adeziune la un limbaj total ceea ce alte 
discipline nu puteau decât îngrădi în cercul limitat al preocupă¬ 
rilor lor esenţiale şi al metodelor lor respective. Atât fizica, cât 
şi biologia sau astronomia, nu pot face decât să dea seama de o- 
biectul strict limitat care este fiecare ştiinţă în parte, discipline 
parţiale prin definiţie, lată-ne deci cu un „L'lise“ care încearcă 
să descrie omul istorie în decadenţă, trasându-i traiectoria dela 
Itaca la Dublin, sau „Moartea lui Virgiliu“ a lui llermann Broch 
ţesând împreună epoca lui Augustus şi epoca actuală, aşa cum am 
tins şi cu să leg epoca noastră dc începuturile creştinismului în 
„Dumnezeu s’a născut în exil“ sau în „Scrisoarea a şaptea". 
Sau, într’un mod şi mai complex, în „0 femeie pentru Apocalips". 

Din acest elort n a mai rămas decât trecutul. Numai Ernst Jiinger 
mai e capabil să scrie despre omul total, aşa cum au scris auto¬ 
rii citaţi mai sus. Cel puţin în literatura occidentală din acest 
ultim sfert de veac nimeni n a mai avut forţa necesară pentru a 
duce la capăt efortul început. Romanul a devenit. în principalele 
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ţări ale Occidentului definite prin libertate şi progres, un fel de 
anexă a cinematografului şi a televiziunii, sau o vagă umbră a 
conceptismului de acum şaizeci de ani. Problematica a fost aban¬ 
donată în numele epicului minor, care readuce romanul la făgaşe¬ 
le deterministe dela 1870. Numai două spaţii au rămas neconta¬ 
minate în acest sens. Spaţiul ocupat de armatele şi ideologia so¬ 
vietică, pe de o parte şi, pe de alta, spaţiul de limbă spaniolă 
sau ispano-american. In aceste două locuri supuse, într’un fel 
sau într’altul, unor presiuni politice şi economice de foarte mare 
intensitate, cu toate consecinţele ce decurg din aceasta pentru 
popoarele respective, reacţiunea scriitorului şi în special a ro- 
macierului a fost surprinzătoare. Materializarea vieţii de toate 
zilele, dispariţia pericolului exterior ( foame, sclavie, boală, 
muncă covârşitoare, poliţie, război) şi relaxarea care i-a urmat, 
vreau să spun lipsa de tensiune spirituală şi materială, au făcut 
din literatura occidentală o anexă a oţiului. Romanul a devenit 
oţios, ca şi viaţa cotidiană, un fel de paralelism burghez supus 
legilor drogstorurilor şi a chioşcurilor de ziare. Câţi romancieri 
francezi, premiaţi de Academia Goncourt, sau americani premiaţi 
de Pulitzer, nu încearcă azi să nu spună nimic unui public care 
nu cere nimic ? Lectura nu mai e o invitaţie la metanoia, la tran¬ 
sformarea lăuntrică totală, ci o simplă distracţie, un acompania¬ 
ment la farniente ? Lipsa de tensiune spirituală, care e societatea 
de ăzi, precursoare a unei teribile căderi sub cisma lui „1984" 
aşa cum a prezis Orwell, implică o lipsă de tensiune intelectuală, 
de care dă seama romanul. Numai în spaţiul sovietic şi în Ispano- 

American tensiunea fiind o problemă de fiecare zi, romanul îi spu¬ 
ne pe nume în felul cel mai reprezentativ. Iată dece „Primul 
cerc" al lui Soljenitsin şi „Doctorul Zivago" al lui Pasternak, 
sau, de partea cealaltă a zidului ruşinii, „Secolul luminilor" al 
lui Alejo Carpentier, „Pedro Parramo" de Juan Rulfo, „Despre 
eroi şi morminte" de Ernesto Sabato, „Şotronul" de Julio Cortazar, 
„Războiul dela capătul lumii", de Vargas Llosas, sau „Toamna 
patriarhului" de Ga reia Marquez.sunt cărţi reprezentative, atât 
din punctul de vedere al tensiunii epice (moştenire din secolul 
al XIX ) dar mai ales din punctul de vedere al tensiunii spiritua¬ 
le. Pe aceeaşi linie am putea regăsi romane precursoare cum ar 
fi „Puterea şi gloria" de Graham Greene sau „Pe falezele de mar- 
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moră“ şi „Heliopolis 4 * de Ernst Jiinger. Problema romanului ru¬ 
sesc antideterminist (Pasternak şi Soljenitsin), sau al celui ro¬ 
mânesc (din Ţară şi din exil )e destul de clară ca să o mai supun 
aici unei exegeze, dela sine lămuritoare. Ce e însă cu romanul 
american de limbă spaniolă? 

Spaţiul american de limbă spaniolă e supus unei destrămări, 
aceeaşi pe care a suferit-o Rusia dela 1917 încoace. Limba spa¬ 
niolă e azi singura rivală, pe plan ecumenico-linguistic, a celei 
engleze. Trei sute de milioane de oameni vorbesc limba în care 
Cervantes a scris „El Quijote 44 şi vor fi patru sute de milioane nu 
peste mult timp. 0 populaţie compusă din Spanioli şi Europeni, 
amestecată cu o populaţie băştinaşă, constituită din Indios, az¬ 
teci, incaşi şi alţii, de mai bună sau de mai proastă calitate, o 
rasă nouă deci, care nu a ajuns încă la o clară definiţie cultura¬ 
lă, nici la un pact precis cu mediul înconjurător. Situaţia dintre 
omul ispano-american şi natura în care încearcă să se autodefi¬ 
nească,nu e încă definitivată.e deci tragică,dând socoteală de un 
dinamic conflict de adaptare. Omul vrea să se stabilească în a- 
cest nou cămin, vechiu numai de câteva sute de ani. E în luptă 
cu un ambient teribil de greu de domesticit, mult mai greu decât 
cel din Nord, unde Anglosaxonii puritani au lichidat pe Indieni 
şi s’au adaptat imediat la un peisaj şi Ia o climă asemănătoare 
celor dela ei de acasă. Aventura omului spaniol în America me¬ 
ridională a fost mult mai dramatică, uluitoare uneori, pentrucă 
spaţiul cu care se întâlnea nu avea nimic de a face cu cel al 
Castiliei sau Andaluziei din care venea. Aventura se află încă în 
plină desfăşurare. 

Această aventură o povesteşte Garcia Marquez în romanul său 
„0 sută de ani de singurătate 14 , roman influenţat de curentele se¬ 
colului al XXa, europene bine înţeles şi uşor de recunoscut în 
carte, dela suprarealism, la realismul magic şi la expresionism, 
scăldate într’o lumină comună de baroc spaniol de cea mai bună 
calitate. V alori tradiţionale, deci, vin în contact şi intră în con¬ 
flict cu un spaţiu antagonic, distrugător de oameni. Insă omul re¬ 
zistă. L’uomoe forte, cum spunea mai de mult un romancier ita¬ 
lian. Nimic deci din realismul socialist şi nimic din filozofiile 
inspirate de ultimul val al materialismului dialectic. 0 carte fun¬ 
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damental tradiţionalistă şi occidentală. In schimb autorul se de¬ 
clară fără încetare marxist, prieten al Iui Fidel Castro şi al li¬ 
bertăţilor cubane, într'un fel de ironică contrazicere cu sine în¬ 
suşi, atitudine care a fost şi aceea a lui Alejo Carpentier, al 
cărui roman „Secolul luminilor 44 , este cartea cea mai antirevolu¬ 
ţionară (fundamental scrisă contra Revoluţiei framceze), ca şi 
„Şotronul 44 lui Julio Cortazar, scriitor amăgit de Parisul existen¬ 
ţialist şi al cărui erou se sinucide ca un fluture atras de o lumină 
în fond distrugătoare. In timp ce „Despre eroi şi morminte 44 de 
Ernesto Sabato, este un roman gândit în sensul unei descoperiri 
a răului, pe care ajunge să-l determine şi să-I izoleze în splen- 
diJa filosofare pe marginea cauzelor tuturor căderilor care este 
celebrul capitol „Raport despre orbi 44 , din cartea citată mai sus, 
o adevărată capodoperă de gândire revelatoare a cauzelor răului 
în lume, „orbii 44 fiind cei ascunşi în înlunerec care, întocmai lo¬ 
cuitorilor din caverna lui Platon, confundă umbra cu lumina şi 
fac răul pentrucă nu au posibilitatea de a-1 compara cu binele. 

Deci romancierul ispano-american este tradiţionalist în literatura 
lui cea de toate zilele şi marxist, sau cel puţin de stânga, în ar¬ 
ticole şi declaraţii în presă Cum se explică această schizofre¬ 
nie ? Mi-au trebuit ani ca să o înţeleg. Cetăţeni aparţinând u- 
nor ţări lipsite de putere politică, şi adesea chiar şi de putere 
economică, aceşti scriitori au reuşit să-şi strecoare mesajul nu¬ 
mai datorită faptului că se declară de stânga, într’o lume occiden¬ 
tală în care a fi marxist înseamnă a putea avea acces Ia premii, 
la presă, la librării şi la o critică favorabilă, în cadrul unei at¬ 
mosfere de sinucidere colectivă de care s’a dat cu capul Soljeni¬ 
tsin în momentul în care a ieşit din universul concentraţionar so¬ 
vietic, pentru a-şi regăsi angustiile în cel occidental. Există des¬ 
tul de multe declaraţii la care am avut acces în ultimul timp 
(chiar şi în memoriile lui Pablo Neruda) din care reiese clar 
faptul că scriitorii americani de limbă spaniolă sunt marxişti 
numai de formă, pentrucă altfel ştiu bine că nu ar putea nici pu¬ 
blica nici avea succesul de care se bucură în întreaga lume libe¬ 
ră, liberă de tancuri sovietice, pentru moment, dar nu de compro- 
misiuni sovietice. Spun deci una, şi alta fac în romane, unde 
bate inima lor de apărători de oameni, lată un secret revelat 
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(lupă ani de nedumeriri şi de cercetări într’o lume imensă cat 
lumea de azi şi strigătoare la cer. atât din punctul de vedere al 
temelor desbătutc cât şi al situaţiei tragice, vecină schizofre¬ 
niei. a autorilor ei. 

Devine din ce în ee mai evideni faptul, luminos ea o revelaţie, 
că omul n a fost niciodată supus unor astfel de umilitoare incer- 
cări. Are dreptate Silvano Panunzio. la Roma. când proclamă ne¬ 
cesitatea imperioasă pentru oamenii de azi de a se îndepărta de 
politică pentru a milita in ceea ce el numeşte „Metapolitica", 
grijă permanentă de oameni. însă nici preamărită ea atare, nici 
şantajată, nici grefată pe sclipirea diabolică a economicului, a 
„uzurii' 1 cum spunea Erza Pound, ci venită de mai sus. Sper ca 
de-a-lungul acestor însemnări să pot reveni asupra acestor pro¬ 
bleme. pe care, din păcate, publicul intelectual din exil nu le 
cunoaşte de loc. sau numai pe jumătate, probleme universale pe 
care le minorizează şi le limitează la vechi concepte paşoptiste 
atât cultura franceză, cât şi cea italiană sau germană, la care am 
avut până acuma mai mult acces, probleme care devin dintr'odată 
ecumenice dacă le privim prin prisma culturii spaniole care, pen¬ 
tru prima dată în istoria noastră, vine să ne dea o mână de ajutor. 
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DIN TESTAMENTUL UNUI EXILAT 


In memoriam: 

Camaradului stejar Nicolae Teban. 

Călăilor! . . . 

Drept testament, 
vă las . . . 
nu al meu 
simţământ 
mistic 
vis... 
iconaric 
glas. . . 
în dacic pas ... 
până 
dincolo 
de mormânt - 
Ci chinuitele 
oasele mele ... 
vouă, hiene 
vă las ... 
faceţi ce vreţi 
eu ele !... 

Ca să vă stingeţi 

foamea, setea şi ura, 
dospită’n satanicele 
seceri, ciocane ... 
ucigătoare, de Ioni 

şi Ioane ... 
îngenunchiate pe-altarcle 
strămoşeşti 
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de Cozii, Dragomirne ... 
Tismanc !... 


Călăilor!... 

Drept' testament, 
vă las... 

nu aur, argint, palate’nconjurate 
de ziduri...pământuri, odoare ... 
Ci vă las, vă las... 

Blestemul Neamului 
întemniţat... 

Blestemul Nistrului 
sugrumat... 

de trădătorii, moscoviţii 
fără Dumnezeu - 
asasinii Neamului nostru, 
Neamului meu!... 

Călăilor !... 

Drept testament, 
blestem ... vă las... 
să n’aveţi parte de soare, 
de apă... de nici o floare - 
de lună şi nici de stele ... 
până s’o sfârşi a Neamului 
durere!... 

Drept testament, vă las ... 
vă las ... 
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Alexandru SILISTREAN1 


CRONICA LITERARĂ 

dumitru I C H I M 
i f| or « C a BĂTU 


POEZII DIN ÎNCHISORI, culegere de Zahu PANA, Hamilton, 

Canada, Editura Cuvântul Românesc, 1982. 

Măria Ta, cetitor şi frate de pribegie, de ani de zile urcăm 
cu toiagul slovei drumuri şi munţi. Acum am ajuns, sus de tot, 
pe acest plai liric. Ca un patrafir se vede până pe umerii lui 
Dumnezeu Jara. Uşa care ţi-o deschid nu ea unei cărţi oarecare. 
Ea se numeşte Schitul Spiritului, sau "Poeziidin închisori* , cum 
a îhtitulat-o ostenitorul prisăcar. Nu îhîi cere să vorbesc despre 
ea. Plaiul e sfânt şi ora de Utrenie. Prin codrii de brad se aud 
slavosloviile izvoarelor culminând îh trisaghionul de ghiocel al 
candelei de pe mormântul lui Ştefan cel Mare. E prima dată când 
tac şi nu mai pot spune vorbe. Nevrednic sunt, neputincioasă e 
pana şi sfântă e poiana cu martiri, zidiţi bârnă cu bârnă şi spi¬ 
rit cu spirit îh această catapeteasmă a duhului românesc. 

Ingenunche alături cu mine. Sărută slova ca pe o evanghelie 
a Muntelui. Ea are formă de buche ca şi smirna coniferelor 
forma de lacrimă. 

Clopotul sună tras de frânghiile aspre muşcând carnea până 
la osul carpatic. Şi acolo jos, vezi cetitorul meu drag? Se ascut 
săbii să fie ucis Pruncul-Cuvânt. Nu te teme. Ucigătorii de 
prunci nu vor ajunge niciodată la Schitul Spiritului. Dovadă e 
această ctitorie zidită fn iad cu moartea pe moarte călcând. 

Nu aştepta dela mine o "cronică literară* . Orice cuvânt e de 
prisos. Măria Ta, cetitor şi drumeţ, paraclisul ce ţi l-am des¬ 
chis aici, sus de tot, îh inima Muntelui, îh Schitul Spiritului e 
zidit vocală cu vocală din oasele de martiri. Aici îh piscurile 
taborice ale lui Poesis nu poate ajunge nici aspida nici vasilis- 
cul. 

Mă apropiu de acest epitaf liric citind veacurile noastre din 
Prohod. Cu fiecare stih mă identific cu paşii Maicii Domnului pe 
drumurile României căutându-şi Fiul. Şi aici sus, la Schitul 
Spiritului îheepe ocolirea de trei ori a T^rii şi a veacului. Este 
noapte, dar noaptea de taină a Paştelui." Poeziile din îhchisori* - 
făclie îh noaptea neamului nostru I Aprinde din ea şi spiritul 
tău de român, tu cetitor şi frate de pribegie prin cuvinte spre 
Cuvânt. 


27 






T.M. ARCADE: Poveste cu ţigani. Paris, Caietele Inorogului, 1966. 

Dacă această carte ar fi fost scrisă îh limba engleză, 
cred că Hitchcock ar fi fost primul care ar fi vrut să o citească 
şi să facă un scenariu de film care să fie cel puţin la înălţimea 
lui “The Birds* . 

“Sunt, sunt, şi vin şi alţii şi strigă şi strigă* bureţii otrăviţi 
crescând la dimensiuni de copaci, oameni mâncaţi de dihori, 
Achiriţei (lonuţ), tatăl lui Aron, cu căldările goale, Turbă care 
vrea să-şi ucidă iapa, câinele, toate acestea sunt imagini obse¬ 
dante de care nu poţi scăpa uşor. Am luat câteva la întâmplare, 
poate nu cele mai de şoc. 

înainte de a trece la subiect şi simbolism, mă opresc la stil. 
Cartea scrisă îh limba română, ocupă un loc aparte în literatura 
noastră prin limbajul “proverbial* . Folosesc ghilimelele pentru 
a sublinia forma stilistică a proverbului, utilizat de Arcade, con¬ 
tribuţie pe care o văd originală în desvoltarea limbii române şi 
a posibilităţilor ei de exprimare. Autorul cărţii acesteia lhţelege 
metoda modernă de exprimare prin condeiu nu mode rnişt ,ci mo¬ 
dern, adică de a aduce ceva nou, modernus- modo însemnând cu 
cu totul altceva decât “modă* din care epigonii s'au învăţat să 
scrie “ modern*. 

Ceeace Creangă, sau Anton Pann au realizat prin folosirea 
proverbelor, deja existente îh folclor, Arcade studiind parale¬ 
lismul poetic al proverbelor, creiază un nou stil literar, pe 
care l-am numi proverbial. 

Intrfo recenzie a acestei cărţi (in Revista Scriitorilor Ro¬ 
mâni, 1966), Horia Stamatu, sub titlul “O nouă proză româneas ¬ 
că* numea cartea lui Arcade ca o “nouă victorie împotriva sno¬ 
bismului* . Snobul e cel care fără nici un discernământ admiră 
tot ce e la modă, dintr'un complex de inferioritate, sfidând pe 
cei de treapta lui, dar pe de altă parte aude clopotul, Ihsă nu 
ştie la ce biserică bate. 

“Poveste cu ţigani" este un epos satiric criticând acea boală 
a României care se numeşte impostură. Multe din regimurile 
României au fost imposturi, străine de neam, de credinţa lui, de 
.suferinţa lui, de aspiraţiile lui. 

Au fost regimuri cărora le-au păsat prea puţin de perspecti¬ 
vele de pierdere a României Mari, mai mult chiar, au declarat 
război ţârii, fmpuşcând elevi şi studenţi nevinovaţi şi umplând 
temniţele cu cei ce simţeau cu adevărat româneşte. Trebuia gă¬ 
sită o justificare pentru decăderea morală, şi trebuia găsit un 
ţap ispăşitor. Si atunci “se dă moartea în ţigani* . Trebuie să 
precizăm că la Arcade “ţigănia* nu are nimic de a face cu ra¬ 
sismul, ideia fiind folosită ca un diagnostic etic, un metaforic 
moral'. 

Limbajul şi imagistica sunt cu totul originale: “Turbă vărsă 
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în butoi un sac de jir şi altul svârli, deasupra, nişte coji muce¬ 
găite de caş. Auzii: "unde ţi-e găina, cumătră, că ziceai că s'a' 
ncors" . “Ba să mă ferească sfântu, eu de-un ou am vorbit...” 
răspunse femeia fntinzând farr'adevăr un ou. Omul îl cântări îh 
mână, şi-l băgă fn gură, apoi îl scuipă în butoi strigând: 

“n'ajunge, numai cu atât nusesatură I* Mulţi îngânară- “n'ajunge, 
n'ajunge* ...“aduceţi şi altele, că de strigat, strigă”. O femeie 
suspină: “ce alta. Doamne sfânt, doar sângele să ni -1 dăm” . p. 73 . 

Verbul redă cât se poate de pregnant boala, agonia şi fhgro- 
parea ţării. 

Satul,,ca imagine a ţării, e trecut prin toate calamităţile îh 
capitolele: Focul, Noaptea, îngheţul, pictat nu în culori de cati¬ 
fea ca fn picturile lui Aman. nu bucolic ca fn Grigorescu, ci 
real cu linii de delir, aspre şi onirice exprimând suferinţa până 
îh demenţă existenţială, timpul pierzându-şi hotarele îhtr'o lo¬ 
gică a sub-conştientului, apropiindu-se ca stil pictural de Joyce, 
Celine şi Ghelderode. “Dintre aceştia, scrie Horia Stamatu, în 
articolul citat - p.157 - cel mai firesc ne apare Ghelderode, şi 
cu el se pare a avea oarecari afinităţi de spirit şi preocupare 
Arcade. P oveste cu ţigan i este fără îndoială o carte gândită, 
dar îhtr'un anumit fel: gândită-visată, fn sensul de “dorită" . Ca 
şi la Ghelderode, se simte bucuria plenară de a “scrie fiind în 
scris* . Astfel, scrisul se vădeşte cao împlinire, nu ca o postură. 
Intre împlinire şi po stură este prăpastia dintre născut şi făcut t 
Joyce a cărui importanţă nu o punem în discuţie, apare căutat, 
făcut şi contra răs-facut, îh ras- şi răs-ras-pâr, magnific ţşi 
insuportabil pe alocuri, şi cu toate că te face să spui uneori 
“toate le ştie*, nu eşti niciodată, simplu, copilăreşte, uluit. 
Joyce este fntr'un fel “năzdrăvan”. Pe tărâmul năzdrăvăniei ne 
duce Arcade” . p. J 57 

Un simbol din cartea lui Arcade pe care cei din generaţia 
noastrănu-1 înţeleg este acela reprezentat de “Domnii Cava¬ 
leri* . Aceştia nu sunt armata, ci o stare a acesteia, o decădere 
a instituţiei în sine, degenerată până la nivelul de a deveni 
'armată” nu pentru scopul firesc de a apăra ţara, ci de a lupta 
împotriva ţării şi a impune un regim străin, prin tiranie. 

Un alt simbol, parţial înţeles de generaţia noastră, e Găoace 
(Trandafir), care este chip al imposturii, de data asta, fn sacer- 
doţiu. Prin acest popă ţigănesc nu satirizează Biserica şi sfin¬ 
tele ei învăţături, pentrucă ar fi o contruzicere cu finalul lumi¬ 
nos şi plin de încredere îhtr'o ierarhie cărei slujeşte pe Isus, 
ci administrativul instituţional care a dat Cezarului şi pe cele 
ce se cuvin lui Dumnezeu, şi, pentru aceasta ne gândim la fai¬ 
moasa predică a unui ierarh: Bate-voi Păstorul şi voi risi¬ 
pi oile* . justificând o crimă abominabilă. 
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Este Arcade un pesimist ? Prin satira lui, are cumva o solu¬ 
ţie mai bună de oferit ? Arcade nu e teolog, ci scriitor. EL este 
şi creştin, deci speră. Datorită acestei speranţe,îşi încheie car¬ 
tea cu un uluitor optimism îh “Copilul Primăverii* . 

După atmosfera de coşmar a focului, a îngheţului, a nopţii, 
se face primăvară. Găoace se întoarce la fierărie, iar fn locul 
lui: “Intr'o dimineaţă Moş Nicanor se întoarse cu un popă şi ne 
spuse că nu-i fusese uşor să-l găsească. Dar nici nu voise să se 
înapoieze singur/citind limpede că toare stelele ni se potrivesc 
prielnice, pentru ani şi ani, îh afară de una vrăjmaşă pânditoare, 
căreia nu-i putea veni de hac decât slujba preoţească. Iar părin¬ 
tele cel nou încărunţi în sa: şi-l iubirăm” . p.245. 

“Cartea lui Arcade, cum scrie Horia .Stamatu, îh articolul 
amintit, indiscutabil un eveniment literar romanesc, este o no¬ 
bila răzbunare artistică, pentru care istoria literară îi va fi re- 
conoscătoare. Nu este o carte de “parapon* , nu este o carte de 
'exilat* , care se simte “negru*. îhtre occidentali, ci este expre¬ 
sia unei mari pasiuni pentru graiul şi simţirea romanească, e 
răbufnirea unei originalităţi nestăvilite de nici o convenţie a 
“bon-ton* - ului, şi împlineşte o condiţie fundamentală a marei 
arte, luân astfel exemplul bun din Occident, şi anume reactuali¬ 
zarea tradiţiei îhtr*o expresie nouă* . 

tuta 

Nicu CARANICA, An ul 1940, Paris. Editura Ethos-Ioan Cuşa,1981. 

Despre geneza acestei cărţi autorul ne oferă o lămurire în 
cuvântul introductiv: “Cântec de moarte şi înviere am auzit su¬ 
nând îh mine pentru prima oară îh Septembrie 1939, când m’a 
copleşit emoţia izbucnirii războiului şi a tot ceeace lăsa să în¬ 
trevadă acel început de uriaşe năruiri geologice'. Aşa cum mă 
găseam atunci, îh pragul lui 1940, mi-era cu neputinţă să înlă¬ 
tur apropierea de ANUL 1840 al Iul Grigore Alexandrescu şi is¬ 
pita, mai ales, a unui “răspuns* , răspuns cu ecouri auzite îh toţi 
anii 40 ai secolelor viitoare. Un fel de sobor tromânesc al seco¬ 
lelor, după cum vedeţi". 

“Apropierea” de Grigore Alexandrescu o considerăm ca pe 
cea a lui Dante cu Virgiliu, o continuitate de liră şi simţire po¬ 
etică, un punct de plecare. In această carte de idiomele şi cata- 
vasii meditative, litera istorică folosită ca un ghid e transfigu¬ 
rată, prin alegorie, îh valenţe noi, ideatice, Nicu Caranica vor¬ 
bind rom âneşte despre crizele şi speranţele omului din seco¬ 
lul XX-lea. 
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Procedeu] este similar cu acela al "cristalizării* la care se 
referea Stendhal într*un eseu despre iubire. Conceptul de cris- 
taljzaj_e pe care îl introduce Stendhal îh filosofic c inspirat de o 
practică a vizitatorilor la o ocnă din Slazburg. Aceştia lăsau îh 
mina de sare o creangă. Când se reîntorceau la locul ei găseau 
un giuvaer rar împodobit de cristale strălucitoare cu lumini di¬ 
amantine. La fel putem vorbi de “Anul 1940" al lui Nicu Caranica. 
îh care “creanga” lui Alexandrescu e “cristalizară* cu diamante 
metaforice şi reflexe abisale de cuget. 

Autorul îşi împarte cartea de poezii îh trei “mări* ; Marea 
Neagră, Marea Roşie şi Marea Albă. Majuscula alegorică nu se 
referă la un geografic al omului, ci la zbuciumul şi valurile lui 
ontologice, piecum şi la perspectivele pc ca re le oferă ca “mare”, 
văzită ca mamă vieţii de pe “pământ* , ca nişte paşi ai divinului 
pe mare, ca nişte paşi ai “pământescului* pe mare încercaţi de 
Petru şi exprimaţi aiâi de bine de Michalangelo îh Capela Six- 
tină prin dinamismul mâinilor care se cajtâ îh Creaţie. 

Intr’un eseu al nostru despre această carte, publicat îh “Cu¬ 
vântul Românesc* , asemănăm cele trei mări cu cele trei zile 
din piesa de teatru a lui Strindberg “EaSTER” . Paralelismul 
ideii este aproape identic. Astfel Marea Neagră ar fi o Vinere 
Mare, o suferinţă ontologică dusă până îh sâmburele creaţiei, 
până la rădăcinile secundei primordiale, potenţialul de “sobor 
al veacurilor*. E floarea de Paşte pe care Eleonore a lui Strind¬ 
berg, fetiţa profet ce înţelegea graiul păsărilor nu a avut dela 
cine să o cumpere şi a adus-o ca veste de “răscumpărare” îh 
ziua îh care, cum spunea ea, toţi trebue să sufere. 

Marea Roşie este potenţialul eliberării din robia morţii, o 
icoană de rătăciri şi căutări. Ea nu este nici Egipt, dar nici 
Canaan, nici Vinere Mare, dar nici înviere. E Marea Roşie pli¬ 
nă de frică şi de cutremur, un abis de aşteptare ca axialitate 
tragică a existenţei. E floarea fetiţei Eleonore, care deşi a fost 
plătită, aduce în suflet teroarea prăpăstiilor de groază îhtre 
“furt" şi “răscumpărare". 

Ca şi Strindberg, Nicu Caranica nu se opreşte la o filosofare 
â crizei, o perpetuă crucificare a Cuvântului şi moartea ca un 
“Sein zum Tode* , ci înţelege graiul florii adusă de Eleonore şi 
îl exprimă prin Marea Albă, o transfigurarea a lumii, o împli¬ 
nire a lui Kairos, o re-creare a ei îh sensul că lumina Eschato- 
nului devine “descoperire* şi nu “apocalips* , când lumea şi lu- 
mina se întâlnesc îh cupola de obârşie etimologică a iui LUMFN. 

Cartea lut Nicu Caranica e un paraclis sfânt de brad şi 
vocală. Slova “cristalizează* curcubeiele metafizice şi devine 
altar Cuvânrului. Clasica dilemă shakespearu.iă găseşte la Nicu 
Caranica un pregnant răspuns îhtru A FI. Acesta nu este tigva 
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ce o ţinea Hamlet fti mână pentru monolog, ci ESTE parte a dialo¬ 
gului ESSE-nţial al FIRII cu Creatorul, un hieratic de ghiocei în¬ 
colţit în buche clină îh aureola Pantocratorului, sus de tot, îh 
"transcendentul care coboară" , cum defineşte Blaga arhitectura 
cupolei de spiritualitate ortodoxă, până în cele mai adânci ecouri- 
ale omului spre Om. 


n u u 

Eugenia ADAMS, Journey to Fairj^land, New York, Vantage Press, 
1978. 

Cartea este scrisă îh limba română şi tradusă îh limba en¬ 
gleză de către Radu şi Sylvia R.A. Floresco; ea cuprinde 11 po¬ 
veşti şi este citită cu mult interes de către copiii americani. 

E o lume de basm pe care scriitoarea a reuşit să o redea îh 
splendoarea ei, îmbogăţind universul spiritual al micilor cititori 
de limbă americană.Felicitări scriitoarei Eugenia Adams-Mure- 
şanu pentru contribuţia ei la desvoltarea literaturii americane şi 
o lacrimă pentru literatura românească pentru copii, care, cine 
ştie când se va hotărî să dea jd copiilor români aceste perle. Şi 
atunci, probabil, cu notaţia: “traducere din limba engleză". 

UHU 

G.Bălteami, Felonia; experienţă şi exemplu, Munchen, Editura Ion 
Dumitru, 1981. 

Domnul G.Bălteanu, economist, fost profesor la Universitatea 
din Timişoara, şi colaborator la diverse publicaţii din lumea li¬ 
beră, prezintă evenimentele din Polonia ca:“un rezultat firesc al 
evoluţiei îhtr'o lume în care domeşte litania şi mizeria" . Lucrarea 
reprezintă:“o încercare de identificarea ce se poate considera 
învăţătură şi experienţă şi, respectiv, ceeace poate fi util, mai 
ales ca tactică, pentru viitor, din aceste evenimente”. Este vorba 
dc o carte care ajută cititorului să scorienteze în problemele pO- 
litice care frământă o ţară comunistă şi dominată de o ideologie 
care nu-i poate ajuta în regăsirea unui echilibru, căci această 
ideologie nu-i oferă nici un fel de libertate, care singură este 
creatoare. 

UHU 
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Ernil VICAS, Nom azii ş i Sedenta rii. Colecţia Drum, 1932. 

“Omul. are un comportament de bază universal de a lupta pen¬ 
tru un teritoriu al lui, pentru o poziţie a lui, pentru un prestigiu. 
Acest caracter este foarte bine desvoltat la ţăranii sedentari, în¬ 
tre cari suntem şi noi Românii", afirmă autorul, după ce trece în 
revistă grupurile istorice de nomazi şi sedentari. “Suntem strânşi 
în cleştele geniului de dominaţie nomadică, de la începutul vieţii 
noastre istorice, şi mai ales în ultimii 400 de ani: pe de o parte 
au fost Turcii - Imperiul Otoman - şi apoi de 150 de ani încoace. 
Ruşii. Acest geniu nomad este instituţionalizarea unui procedeu 
prin care se menţine ordinea în cirezile de oameni, ajunşi sclavi, 
prin auxiliarii ridicaţi din rândurile sclavilor" . 

Lucrare bine documentată, se cere citită cu multă atenţie. 
Mai dăm pentru informarea cititorilor, care nu vor avea ocazia să 
citească lucrarea, un fragment care ar trebui rostit îh ziua de 23 
August, când românii sunt duşi cu de-a sila la defilare pentru a 
sărbători “ziua glorioasă a eliberării" : "Când Ruşii au intrat în 
Moldova îh 1944 şi apoi în Ardeal - eran? informaţi - că au primit 
dreptul de a jefui şi de a viola femeile. Au primit dreptul lcr de 
a fi naturali, sub semnul nomadismului ce îi caracteriza de vea¬ 
curi. S'au purtat la fel ca şi Tătarii lui Ccnghis Khan, când au 
ocupat Bochara îh anul 1220. 

Genghis Khan a intrat călare pe calul său îh Moscheia din Bo¬ 
chara şi, după ce a descălecat s'a dus la masa unde se citeşte Co¬ 
ranul şi a cerut: să se dea aprovizionările necesare armatei sale; 
să se deschidă hambarele şi să se dea ofiţerilor lui bogăţiile as¬ 
cunse; iar soldaţii Mongoli se amuzau cu dansatoare şi muzica 
musulmană din Moscheie. 

După ce populaţia a dat Mongolilor tot cele-a cerut: mâncare, 
grâne, lucruri preţioase, aur, etc., locuitorii au fost scoşi afară 
din zidurile cetăţii, şi cronicarul scrie: “ a fost o zi groaznică* , 
Se auzeau numai pîânsetele oamenilor, ale femeilor şi copiilor, 
care erau separaţi pentru totdeauna; femeile erau violate sub ochii 
membrilor de familie, iar bărbaţii care se repezeau la soldaţii 
tătari, pentru a evita o astfel de ruşine, erau ucişi. 

Aceleaşi scene s'au întâmplat şi în România când au venit sol¬ 
daţii sovietici, elib eratori, din răsărit. Cu regele şi oamenii, săi 
se purtau discuţii calme, diplomatice, îh timp ce jaful se întindea 
pe întreg cuprinsul ţării. Femeile erau violate de un şir întreg de 
soldaţi, uneori cu soţii respectivi aşezaţi să privească acest 
spectacol barbar. O f iţerii şi soldaţii români erau duşi îh lagă¬ 
rele din Rusia, cu toate că teoretic, pe hârtie, aceştia erau aliaţi 
ai marilor «liberatori, ai marilor nomazi. 
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Nu există nici o deosebire îhtre faptele lui Cenghis Khan şi 
ale armatelor roşii, sovietice, stalinisce. Deportările sovietice îh 
Siberia sunt expresia unei viziuni nomadice. Expresia cea mai 
clară a nomadismului* . 

tt tt n 

Alexandra ROCERIC, Memento, New York, Editura American 
Institute for Writing Research, 1982. 

Cartea cuprinde poezii îh limba română şi engleză, scrise cu 
sensibilitate şi tensiune lăuntrică; este o carte care relevă o po- 
etă care ştie ce spune şi cum spune. Ne referim nu numai la con¬ 
ţinut, dar şi la forma de prezentare a poeziilor. Poeta are un me¬ 
saj pe care-1 exprimă îh forme adecvate, îhdrăsneţeşi cu note de 
multă originalitate, li dorim succes pedrumuleiatât de personal. 

tttttt 

Marin I. MIHALACHE, The Gladsome Light. New York, 1981. 

Poeme cu conţinut filosofic şi teologic scrise îh limba en¬ 
gleză. “Lumina lină” arată o personalitate artistică autentică şi 
deosebită. Cuvântul pentru el e jertfă, ca axă de lumină a lumii. 
Posedând ca exprimare lirică două limbi, indiferent spre care va 
opta îh viitor. Cuvântul este acelaşi. Arta euna singură. Citindu-i 
poemele scrise îh engleză descoperim trăirea românească. Adân¬ 
cimile poetice la care merge Mihalache mă fac să sper că îhcă o 
o stea a apărut pe firmamentul literaturii române. 

tttttt 

Cicerone POCH1RC a tradus, sub titlul “Din sursele gândirii 
eminesciene” , din sanscrită în limba română, îh metru originar, 
“Imnul Cosmogonic" din Rig-Veda,din care s*a inspiratEminescu. 

Comparând traducerea, apărută îh revista LIMITE (nr.38-39), 
1983, cu traducerea englezească, în proză, din Antologia lui Robert 
Or Ballou (The Bible of the World, New York, 1939) ne putem face 
o imagine despre fidelitatea traducătorului român faţă de textul 
din sanscrită. 

Arta de transplantare îh poesis a florii albe de lotus, a lui 
Poghirc este remarcabilă, pentru că demonstrează potenţele 
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cuvântului românesc de a exprima nuanţe filosofice, aşa cum se 
găsesc destul de multe îh limba sanscrită. Traducătorul a avut 
grije să nu scuture petala de rouă şi nici să nu rupă rădăcinile 
harfei din vocală. 


tttttt 

Mihaela Ghelmegeanu-Lausch, In Sp atele Ec ranului. Editura Ion 
Dumitru, Munchen, 1981. 

Autoarea este absolventă a Facultăţii de Filologie din Bucu¬ 
reşti şi stabilită actualmente In Germania de Vest. Cartea de fa¬ 
ţă cuprinde o serie de poezii originale, precum şi traduceri din 
Emily Dickinson şi Guillaume Apollinaire. Vom reveni. 


tt tt tt 

Constantin Colimitra, Pr imveri cu soari . JBridgeport, 1982. 

O carte cu poezii.originale şi cu traduceri îh dialectul aromân, 
din Eminescu şi Alecsandri. Prin ea, autorul aduce o contribuţie 
nouă la literatura aromână cultă, pe care ţinem s # o subliniem îh 
mod deosebit şi, îh acelaşi timp, să îhcurajăm pe toţi cei ce sunt 
îh stare să se dedice unor astfel de traduceri, pentru a îhnbogăţi 
patrimoniul literaturii aromâneşti. 

tt tt tt 


+ + + 
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CARTEA LUI BOBANGO. 


G. J . Bo b a n g o : Re I i g i n n and Polit ies: Bishop 
Va l e r i n n Tr i ( a and Hi s Ti mc . Ea s l European 
Wonographs, XCI I ,19 81. Di s t r . Col u mb i a U. P. 

- IV- 

SU VENIRILE din FRANŢA este un sub-capitol extrem de 
interesant , pentrucă se încearcă o pătrundere în formaţia intelectuală 
a lui Corneliu Codreanu. Bobango crede că a fost neglijată influenţa pe 
care a avut-o şederea lui Codreanu în Franţa, din vre mea studiilor sale 
de doctorat la Universitatea din Grenoble. El crede că experienţa din 
Franţa merită o atenţie deosebită, pentru a putea înţelege mai bine 
Weltanchauungul codrenist. 

Întreprinderea lui Bobango este îndrăsneaţă, deoarece se bazează pe 
elemente de conjectură, nu pe documente evidente şi irefutabile. El 
are ca punct de plecare cartea lui Eugen Weber despre Acţiun e a Fran ¬ 
ceză , unde se găsesc câteva paragrafe şi despre influenţa lui Charles 
Maurras în România. Consideraţiile lui Weber, însă, nu sunt decât note 
simple de istoriografie şi păcătuesc prin două inadvertenţe documen¬ 
tare. Una este aceia în care îl evaluează pe Mihail Fărcăşanu ca un 
„maurrasian“, pentru simplul fapt că a scris o teză de doctorat despre 
MONARHIA SOCIALĂ. Este adevărat că Charles Maurras cerea resta¬ 
urarea monarhiei franceze, dar aceasta nu înseamnă că l-a influenţat 
pe Fărcăşanu. In România exista monarhie şi întregul popor român era 
regalist. Nu era nevoie să fii influenţat de cineva, ca să scrii despre 
monarhie. Dacă Fărcăşanu a dedicat cartea sa lui Maurras aceasta era 
o chestiune simbolică, de respect faţă de un aprig apărător al princi¬ 
piului monarhic, într’o ţară în care monarhia dispăruse dar ale cărei 
virtuţi erau încă vii în memoria şi mostalgia multor francezi. 

Mihail Fărcăşanu era un membru marcant al partidului naţional liberal, 
deci aici trebuie să căutăm elementele care îl caracterizează. El era 
un liberal autentic, naţionalist, pentru care monarhia reprezenta o in¬ 
stituţie a tradiţiei istorice româneşti. Cartea sa, excelentă, ca lucrare 
a unui om de cultură, depăşea cu mult viziunea monarhică a lui Maurras, 
pentrucă avea perspective sociologice mai cuprinzătoare. 

A doua inadvertenţa documentară este tocmai lipsa de documentare 
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asupra lui Nicolae Roşu, care era un admirator al lui Maurras, dar nu 
până la a se lăsa influenţat de doctrina acestuia. Roşu socotea poziţia 
lui Maurras ca valabilă în interiorul societăţii şi culturii franceze. 

In cartea sa DIALECTICA NAŢIONALISMULUI, Nicolae Roşu vorbeşte 
despre procesul de naştere al naţionalismului românesc şi despre in¬ 
fluenţele franceze, şi ca documentare istorică şi teoretică ^re în vedere 
doctrina maurrasiană, fără ca să şi-o însuşiască. 

Iată cum vede Bobango şederea lui Codreanu în Franţa: „Şederea lui 
Codreanu în Franţa, nu numai (că) a reafirmat romantismul şi tradiţio¬ 
nalismul său fundamental, dar l-a pus în contact cu gândirea lui Ch. 
Maurras şi ideologia Acţiunii Franceze. Anti-comunismului său i s’a 
adăugat dispreţul său pentru moştenirea Revoluţiei Franceze, o moşte¬ 
nire care în mica lui ţară a eşuat să-şi ţină promisiunile date pentru li¬ 
bertate şi egalitate; convingerilor lui anti-evreieşti i s’a adăugat o al¬ 
tă nălucă, Francmasoneria, echivalentul protestant al conspiraţiei in¬ 
ternaţionale ebraice 4 ', p.78. 

Este greu să ne dăm seama despre înţelesul pe care-1 dă autorul cărţii 
termenului de „romantism 44 , atunci când îl caracterizează pe Corneliu 
Codreanu. Putem însă sublinia un aspect ireconciliabil în planul idei¬ 
lor, afirmând categoric că sub pecetea romantismului Codreanu nu s’ar 
fi putut apropia sub nici o formă de doctrina lui Maurras, pentru că 
Maurras ataca romantismul, considerându-1 o formă decadentă a vieţii 
şi culturii franceze. Apoi, este greu să înţelegem de ce Codreanu ar fi 
trebuit să meargă pe urmele tinerilor români cari studiaseră în Franţa 
cu peste o sută de ani înainte de el, şi au adus în ţară „ideile libera¬ 
le 44 ale lui 1789. Este drept că, la vremea lor, ideile Revoluţiei Fran¬ 
ceze, din 1789, au atras o bună parte a tinerimii române şi acestea au 
fost transplantate în România, după modelul cărora a fost creiată civi¬ 
lizaţia română modernă. Insă, nu întreaga studenţime română a fost 
fascinată de aceste idei ale lui 1789. 0 parte a acestei studenţimi s’a 
opus formelor de civilizaţie importată în România. E destul să pomenim 
gruparea JUNIMEA, revista CONVORBIRI LITERARE şi partidul con¬ 
servator cu ziarul TIMPUL la care a scris Mihai Eminescu. Titu Maio- 
rescu a fost acela care a formulat în desbaterea ideologică din vremea 
sa celebra teorie a formelor fără fond, prin care ideile liberale erau in¬ 
validate. Iar Eminescu, în opoziţia lui viguroasă şi puternic articulată. 
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faţă de „liberalii roşii" cari importau ideologia Revoluţiei Franceze, a 
definit structura şi dimensiunile naţionalismului românesc autentic, aşa 
cum descinde acesta din formele tradiţionale de viaţă românească. 

Nici Nicolae Iorga nu era un adept al Revoluţiei Franceze şi atacurile 
sale au fost vehemente împotriva tuturor soiurilor de importuri ideolo¬ 
gice. Aşa se explică, în bună parte, curentul literar şi naţiona¬ 
lismul pe care l-a creiat prin revista SEMĂNĂTORUL. 

Pentru formaţia sa culturală, Corneliu Codreanu a crescut la 
şcoala naţionalismului de tip eminescian care a fost vehiculat 
mai departe de personalităţi ca A.C.Cuza, Nicolae lorga, Ion Gă- 
vănescul şi tatăl său Ion Zelea Codreanu. Nici unul dintre aceş¬ 
tia nu era adeptul ideologiei burgheze a Revoluţiei franceze. 

Dela Revoluţia franceză, trecuse mai mult de un veac, cum re¬ 
cunoaşte şi Bobango şi ideologia acestei Revoluţii nu mai era 
actuală nici în Franţa nici în România, atunci când îşi făcea C. 
Codreanu studiile sale la Grenoble. 

Deci, nu exista un imperativ moral, ideologic sau intelectual, 
pentru el ca să fie preocupat de valabilitatea acesteia. Nu se poa¬ 
te spune că avea un „dispreţ" pentru ideologia aceasta, ci că se 
opunea radical formelor de viaţă pe cari le-au adus în România 
„liberalii roşii" de cari vorbea Eminescu. Se opunea adică spiri¬ 
tului burghez, mentalităţii burgheze şi societăţii de tip burghez, 
care era refractară şi ucigaşe a spiritualităţii creştine, a umanis- 
smului românesc. 

Când s’a dus în Franţa, Corneliu Codreanu îşi avea deja ele¬ 
mentele de sprijin ale viziunii sale naţionaliste aşezate temei¬ 
nic, şi orizonturile concepţiei sale de viaţă (Weltanschauungul, 
cum zice Bobango) cuprindeau în întregime existenţa şi viaţa po¬ 
porului român, în formă de triadă: trecut, prezent şi viitor; ca o 
entitate metafizică: neamul. Acest neam românesc, în concepţia 
sa, îşi avea un destin istoric propriu, cu structuri şi virtualităţi 
ale subconştientului etnic complexe şi diferenţiale. Pentru va¬ 
lorificarea acestora nu era nevoie să facă apel, sine qua non, la 
valenţele ideologiei lui 1789, care devenise anacronică. 

Bobango are dreptate când afirmă că „ataşamentul emoţional 
la trecutul aproape mitic românesc, era profund" (la Corneliu Co¬ 
dreanu). Aşa înţelegea Codreanu propria sa existenţă, însă el nu 
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participa numai emoţional la trecutul românesc; participarea lui 
era plenară, nu numai la realităţile trecutului, ci şi la frământă¬ 
rile prezentului şi la misterele viitorului. 

La vremea aceia, Codreanu era deci o personalitate formată în 
spiritul tradiţiilor româneşti, şi îşi desenase mintal şi intuim 
liniile de orientare pentru viitor. Procesul de formare al persona¬ 
lităţii sale îl descrie cu amănunte în cartea sa „Pentru Legiona¬ 
ri", şi prezenţa lui în Franţa poate fi înţeleasă foarte bine prin 
antecedente istorice (atitudini, probleme, obiective), cari i-au 
frământat viaţa personală şi i-au articulat poziţia ideologică. 

Era firesc să se „cufunde în trecut" şi să caute Franţa cea a- 
devărată, istorică, creştină şi naţionalistă. Această Franţă îl in¬ 
teresa pe el, căci o considera ca pe cea reală. El căuta dimen¬ 
siunea reală a Franţei în cuprinsul Europei. 

După primul război nondial, Franţa era frământată de aceleaşi 
probleme pe care le aducea criza culturii şi civilizaţiei europene 
ca un semn de decadenţă a formelor şi valorilor pe care le promo¬ 
vase Renaşterea. (Revoluţia din 1789 nu era decât o consecinţă 
a Renaşterii). Primul război mondial nu a fost altceva decât in¬ 
strumentul violentării care a grăbit procesul de criză generală. 

„Ideile liberale ale lui 1789 nu mai exercitau atracţia de al¬ 
tădată, îşi pierduseră puterea de dominare, şi francezii, ca şi 
alte popoare europene îşi căutau alte forme de viaţă. 

Mai departe, Bobango crede că „un al doilea efect major cart 
decurge din experienţa franceză a lui Codreanu a fost, fără îndo¬ 
ială, contactul cu lucrările lui Charles Maurras. Doctrina maurra- 
siană, care viza purificarea decadenţei societăţii franceze şi res¬ 
taurarea valorilor clasice, tradiţionale ale compatrioţilor săi, s’a 
potrivit perfect în Weltanschauungul tânărului Codreanu". p.79 
S o fi f °st „potrivit" doctrina lui Maurras, dat asta nu înseamnă 
„influenţă" asupa lui Codreanu. 0 lectură atentă a cărţii sale, 
„Pentru Legionari", arată cu toată limpezimea gama problemelor 
cu care fusese confruntat Corneliu Codreanu şi generaţia dela 
1932, deci înainte de plecarea lui în Franţa: problema pământu 
lui românesc, problema oraşelor, problema şcolii româneşti, pro¬ 
blema păturii conducătoare, problema culturii naţionale, politici- 
anismul şi problema străinilor . 
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Codrean a nu avea nevoie de doctrina lui Maurras pentru a-şi 
stabili pilonii de orientare în problemele fundamentale româneşti. 
Proiectarea aspiraţiilor in viitor a fost deja schiţată in poziţiile 
luate de generaţia dela 1922. Aceste poziţii vor constitui cadrul 
ideologic in care se va defini viziunea lui şi se vor armoniza 
elementele esenţiale de nuanţă doctrinară. 

In aceste condiţii, nu vedem cum era posibilă sau necesară o in¬ 
fluenţă maurrasianâ. Pe lângă aceste consideraţiuni, mai există o 
probă absolută prin care se poate înlătura orice fel de îndoială 
în această chestiune. Pentru a pune in evidenţă aceasta proba e 
nevoie să facem o incursiune sumară asupra stărilor de lucruri 
din Franţa, ca să ajungem la disocierile dintre cele două poziţii 
de orientare şi gândire. 

Ideologia maurrasianâ apare in cadrul reacţiunii intelectualilor 
francezi, împotriva concepţiilor şi valorilor moştenite din seco¬ 
lul al 19-lea, cari erau: credinţa în progresul nelimitat, domnia şi 
atotputernicia raţiunii, imperialismul ştiinţific, antropocentrismul, 
materialismul, socialismul şi anti-catolicismul. 

Sistemele filosofice ale lui Emile Boutroux, Jacques Lachelier, 
Maurice Blondei ,Henri Poincare şi Henri Bergson nu erau decât 
semnele unor noui orientări în Franţa după anul 1900, când au a- 
părut acestea. Era o reacţiune spirituală, faţă de pozitivismul din 
secolul anterior. 

Charles Maurras cu naţionalismul său era numai o voce in acel 
context istoric, dar o voce puternică, care era expresia unor sen¬ 
timente populare, de îngrijorare, mai ales faţă de pericolul german 
care se arăta din ce in ce mai puternic după înfrângerea Franţei 
din 1870. 

După 1920, influenţa lui Maurras a devenit considerabilă asu¬ 
pra tineretului intelectual francez, atât prin lucrările sale, cât şi 
prin ziarul său, L'ACTION FR AN CAISE. Aceşti tineri francezi 
au sezizat caracterele profunde ale crizei de cultură prin care 
trecea întreaga Europa, şi au reacţionat viguros, venind cu solu¬ 
ţii şi vederi prin care credeau câ vor ieşi din impas. 

Ernest Psichari. Henri Massis. Charles Peguy.şi J.Maritain, 
iar mai târziu Emmanue! Mounier cu revista sa ESPRIT, s au ri¬ 
dicat împotriva concepţiilor dominante ale epocii, ale societăţii 
burgheze franceze, au atacat însăşi fundamentele instituţiilor pe 
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care le-a creiat burghezia franceză, au atacat parlamentarismul, 
democraţia, raţionalismul, abstracţiunea filosofică, politica de¬ 
magogică şi ştienţismul. Toţi aceştia promovau o concepţie reli¬ 
gioasă, creştină, o reîntoarcere la valorile de viaţă interioară, 
spirituală, la lumea unui paradis pierdut, pierdut din cauza domi¬ 
naţiei unei atitudine şi viziuni materialiste de până atunci, din 
cauza unei erori de orientare, pe cari le-au adus la suprafaţă RE¬ 
NAŞTEREA, REFORMA şi REVOLUŢIA din 1789. 

Aceşti intelectuali, fideli ai Bisericii Catolice, îşi dădeau sea¬ 
ma de erorile ideologice care stăpâneau cea de a treia Republică 
franceză. Republica aceasta se găsea în permanentă ostilitate cu 
catolicismul francez. Biserica catolică era supusă unor asalturi 
neîntrerupte, atât din partea socialismului marxist şi ateu, cât şi 
din partea liberalismului, al căror obiectiv era să introducă o la- 
icitate generală în viaţa socială şi, deci, să lichideze hegemoni- 
spirituală a creştinătăţii catolice. 

In perioada post belică, Ch. Maurras a devenit mentorul tinere¬ 
tului francez şi aliatul Bisericii catolice, pentrucâ el s’a ridicat 
pe aceleaşi baricade şi a formulat mai bine şi mai clar decât ori¬ 
care alt intelectual elementele constitutive ale unei noui orien¬ 
tări ideologice pentru a ieşi din criza culturală şi spirituală în 
care se sbătea Franţa şi tot continentul european. 

Influenţa lui Maurras a fost extraordinară, pentrucă poziţiile sale 
erau limpezi şi bine articulate şi corespundeau exigenţelor spiri¬ 
tuale adânci ale elitei intelectuale franceze. Precizăm, este vor¬ 
ba de ideologia maurrasianâ, pe care o înţelegem ca o ideologie 
politică, deci o sumă de principii şi valori structurate unitar, cari 
vizau schimbarea la faţă a societăţii franceze. Poziţia lui Ch. 
Maurras nu a fost scutită de tulburări interne, cari au cauzat rup¬ 
turi şi destrămări în sînul generaţiei de tineri cari se raliaseră 
vederilor şi orientărilor sale. Una dintre aceste tulburări a fost 
generată de o racilă fundamentală, pe care a sezizat-o lumea ca¬ 
tolică, ca atare, deci ca ireductibilă la învăţătura evangelică pe care 
o chivernisea, în puritatea ei iniţială, Biserica Romano-Catolicâ. 
Despre ce fel de racilă era vorba? Despre felul în care înţelegea, pre¬ 
zenta şi interpreta Maurras învăţătura evangelică a creştinismului. El 
ataca persoana lui Isus Cristos, precum şi elementele orientale ce 
intraseră în componenţa doctrinei creştine. Creştinismul îi apărea, lui 
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Maurras, ca având un caracter revoluţionar, generator de dezordine, din 
cauza originei evreieşti a lui Isus şi din cauza influemţelor orientale, 
cari au intrat în componenţa sa doctrinară. Această explicare a apă¬ 
rut, pentru B l serica catolică oficială ca absurdă, ilogică şi invalidă. 

Maurras vedea în catolicism doar o organizare lumească, preocupată 
cu rezolvarea nevoilor generale ale societăţii omeneşti, prin măsuri 
politice de ordine şi ierarhie, (el lansase formula „politique d’abord") 
şi socotea că misiunea catolicismului era să reactualizeze ordinea şi 
ierahria imperiul roman, deci să arunce peste bord monoteismul bi¬ 
blic, care caracteriza concepţia evangelică, revelată de Isus Cristos, 
căci aceasta nu era decât un germene de anarhie. 

Bierica catolică nu putea accepta sau îngădui o astfel de interpreta¬ 
re a învăţăturii creştine, indiferent de valoarea suportului politic ide¬ 
ologic al lui M a urras, în circumstanţele istorice de atunci.Aşa se va 
ajunge la indexarea ziarului l’Action francaise, de către Papa dela 
Roma, Pius Xl-lea. Asta, în Decembrie 1926 după ce, iniţial, mişcarea 
lui Maurras a fost atacată public de către cardinalul Andrieu. 

Cel care a definit după aceia orientarea corectă şi sănătoasă a cato¬ 
licilor intelectuali din Franţa, a fost Jacques Maritain, orientare care 
punea accentul pe spiritual şi deschidea astfel orizonturi mai cuprin¬ 
zătoare pentru viitor, spre deosebire de Maurras, care valorifica exis¬ 
tenţa istorică prin primatul politic. 

După Maritain, refacerea morală a civilizaţiei şi culturii nu este posi¬ 
bilă decât prin ordinea creştină a vieţii, ordine ce trebuieşte înteme¬ 
iată pe revelaţiile Jui Isus Cristos. 

După aceste notaţii simple, ne putem pune întrebarea dacă era posibi¬ 
lă o influenţă, măcar ascunsă, asupra viziunii codreniste, a gândirii şi 
a credinţelor mărturisite de Codreanu, încă dela începutul vieţii lui 
studenţeşti. Vorbim despre influenţa lui Maurras. 

Spuneam că Corneliu Codreanu era la curent cu desbaterile ideologice 
din Europa, iar în contextul românesc era adânc angajat în desbateri¬ 
le cari priveau valoarea tradiţiilor, în antagonism cu tendinţele moder¬ 
niste; structura romană şi fondul geto-dacic; precum şi nevoile adânci 
pentru o restaurare spirituală a omului rumân, în cadrul unui nou uma¬ 
nism, cel creştin, de veche şi pură nuanţă românească. 
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Corneliu Codreanu a cunoscut scrierile lui Eminescu, a învăţat la 
şcoala lui Nicolae Iorga şi A.C.Cuza, cari descindeau prin filiaţie di¬ 
rectă din naţionalismul eminescian, unitar închegat, în cuprinsul că¬ 
ruia se vedeau întreguri şi structuri cari legau între ele forme de exis¬ 
tenţă istorică, valenţele, perspectivele şi tendinţele sufletului unui 
popor în chiagul unei entităţi etnice, unice, originare şi deci diferen¬ 
ţiale: neamul românesc. 

Nicolae Iorga, acel gigantic răscolitor de arhive şi purtător de sub¬ 
tile intuiţii, disparate uneori, dar superbe în încheietura lor asupra 
fiinţei româneşti, a vorbit despre „ţara reală* 4 , cam în aceiaş perioa¬ 
dă cu Ch. Maurras. dacă nu chiar înainte. 

In 1925-26, când a ajuns Caireanu în Franţa,el nu mai era permeabil 
la influenţe cari ar fi putut schimba structurile lui ideologice. El 
avea deja intuiţiile fenomenologice ale sufletului şi realităţilor româ¬ 
neşti şi era deja format la catechismul politic naţional al lui Emines¬ 
cu, Haşdeu, Kogălniceanu, Xenopol, A.C.Cuza, Ion Gâvănescul, etc. 
Pe de altă parte, controversa religioasă (aşi zice teologică) dintre 
Maurras şi Biserica catolică,care ajunsese la maximum de tensiune în 
1926, nu putea atrage pe Codreanu de partea lui Maurras, sub nici o 
formă. Codreanu era un creştin profund care nu putea accepta interpre¬ 
tările personale, eronate, ale lui Maurras, asupra învăţăturilor reve¬ 
late ale lui Isus Cristos. Codreanu afirmă primatul spiritual, spre de¬ 
osebire de Maurras care promovează primatul politic. In acest sens, 
cartea dlui Horia Sima „Doctrina legionară 44 , prezintă o documentare 
completă asupra viziunii lui Corneliu Codreanu şi, unde, nu poate fi 
depistată nici un fel de influenţă care să se asamene cu ceva care 
vine dinspre concepţia lui Charles Maurras. Elementele constitutive 
ale weltanschauungului legionar au fost generate de realităţi cu totul 
deosebite de complexul realităţilor din care a apărut concepţia lui 
Maurras. Dar asupra acestor chestiuni vom reveni cu câteva explicaţii 
noi, pe care nu le-a sezizat autorul nostru. 

va urma. 
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Vatnutâ 

-- ion twlmajM 


TRANSYLVAN1A, este titlul unei broşuri în limba engleză, destul de 
voluminoasă ( 77 pagini), publicată de Traian GOLEA în editura Ro- 
manian Studies, 1982. Lucrarea este prin esenţă documentară; o do¬ 
cumentare riguroasă şi bogată, care poate fi utilizată în orice fel de 
împrejurări privind problemele româneşti, nu numai cele legate de 
propaganda revizionismului maghiar, pentrucă este vorba de o docu¬ 
mentare irefutabilă. 

în această broşură, punctul de plecare îl constitue publicarea unui 
articol în revista „The New Republic" (Martie 3,1982) sub titlul 
„In Darkest Transylvania" şi semnat de John Lukacz. Senatorul 
Patrick Moynihan a înlesnit re-publicarea acestui articol în „Con- 
gressional Record" fapt care creiază o confuzie neprmisă căci a- 
ceastă re-publicare ar echivala, aparent, cu o recunoaştere a Con¬ 
gresului american a validităţii pretenţiilor .maghiare în privinţa Tran¬ 
silvaniei, ceeace nu este deloc adevărat, şi acest abuz al senatoru¬ 
lui din New York a determinat pe Golea să-i adreseze o scrisoare şi 
senatorului, pentru a evidenţia abuzul acestuia. 

Bogăţia materialului documentar pe care-1 prezintă Golea este impre¬ 
sionantă şi capabilă să reducă la tăcere pe orice revizionist cu bun 
simţ, mai ales că articolul lui Lukacz nu ar fi meritat nici o atenţie, 
dacă nu ar fi apărut şi într’o publicaţie guvernamentală; este super¬ 
ficial, incoherent şi plin de date incorecte şi neveri fi cate. Senatorul 
Moynihan a săvârşit o adevărată inadvertenţă care demonstrează o 
pregnantă ignoranţă politică şi istorică şi frizează incompetenţa po¬ 
ziţiei sale senatoriale. 

Relaţiile româno-maghiare îşi au istoria lor, aşa cum arată Golea, şi 
ele nu pot fi tratate cu superficialitate. Deaceea materialul acestei 
broşuri subliniază câteva aspecte din legăturile româno-maghiare, 
cari sunt semnificative, şi pe baza documentelor se stabileşte o nouă 
perspectivă, în lumina căreia se vădeşte absurditatea poziţiilor revi¬ 
zioniste. Adevărul este că ungurii nu s’au putut niciodată integra spi¬ 
ritului european, şi dorinţa lor de a recuceri Transilvania, nu este 
decât o nouă verificare a inadaptării lor ta climatul culturii şi civi- 
lizţiei occidentale 
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Lukacz vorbeşte de un genocid cultural, împotriva maghiarilor, în ca¬ 
drul regimului comunist din România; acest regim este opresiv prin 
esenţa şi structura lui, ceeace este specific oricărui comunism (ro¬ 
mân, maghiar, bulgar, sovietic, etc.). Insă Golea vorbeşte despre 
fapte concrete, înspăimântătoare, cari s’au întâmplat între 1940-1944, 
sub ocupaţia temporară a Ardealului de Nord, când nu era un regim 
comunist în Ungaria. Biserici întregi au fost rase de pe suprafaţa pă¬ 
mântului şi teroarea însoţită de persecuţii violente domnea pretutin¬ 
deni împotriva românilor. Autorul prezintă liste cu numele celor ma¬ 
sacraţi în acea perioadă, ca semn al „drepturilor istorice", pe care 
le au ungurii asupra Transilvaniei. 

0 lucrare excelentă, care luminează adevărul şi chiamă la ordine pe 
toţi cei care se abat dela acest adevăr. 


LA ÎNTEMEIEREA Episcopatului Român Unit din America, prin con¬ 
sacrarea, întru episcop, a Prea S. Sale Louis Puşcaş (26 Iunie 1983), 
s’au arătat semne de tărie românească, de conştiinţă naţională, de 
credinţă creştină ireductibilă, prin aşezarea unui nou legământ de 
luptă pentru eliberarea poporului român din sclavia ateismului mar¬ 
xist, străin de aspiraţiile şi sentimentele româneşti. 

Un moment dramatic şi semnificativ, în cadrul festivităţilor,l-a con¬ 
stituit mărturia şi mărturisirea lui Nicolae Cârjă, redactorul ziarului 
„Acţiunea Românească". Descendent dm familii de preoţi şi un în¬ 
cercat luptător al naţionalismului românesc* Nicolae Cârjă a privit 
cu seriozitate, luciditate şi curai starea de astăzi, în care se găseş¬ 
te poporul din ţară. 

Cum să ieşim din impasul istoric de azi ? 

„...trebuie să ne regăsim trecutul, să-i descifrăm sensul şi să fim le¬ 
gaţi nu numai de civilizaţia din Apus dar trebuie să găsim o formulă 
de unire a celor două Biserici surori păstrând însă, ritul bizantin, în 
cadrul conducerii Vaticanului, din Cetatea Eternă, unde a fost mar¬ 
tirizat Sf. Apostol Petru, despre care Isus spune : „tu eşti Petru, şi 
pe această piatră, voi zidi Biserica mea şi porţile Locuinţei morţilor 
nu o vor birui". Şi mai departe:,,Astăzi,se duce lupta pe viaţă şi pe 
moarte între Lumea Liberă şi comunismul sovietic. In această încru¬ 
cişare de spade, se ridică un singur om care are curajul să propăvă- 
duiască nu numai învăţăturile Sfintei Scripturi, dovedindu-se a fi un 




adevărat atlet al lui Christos, (dar) care biciueşte orice formă de gu¬ 
vernământ tiranic şi, mai ales, comunismul internaţional care terori¬ 
zează masele. Acesta este Papa !oan Paul al II-lea...“ 

Opriţi-vă o clipă, şi meditaţi asupra acestor vorbe venite din cu¬ 
getul lui Cârjă după ce a trecut prin Siberiile sovietice, unde a 
încercat să priceapă tainele viitorului românesc şi să găsească un 
leac pentru durerile poporului de acum. Acesta este sensul mesa- 
giul său: Să ne ajutăm unii pe alţii, în credinţa creştinătăţii noa¬ 
stre, ca să găsim acest leac. 


Ovidiu Vasilescu : FRUCTE DIN POMUL SERII, New York, American 
Institute for VVriting Research, 1982. 112 ppâ 

In casa unui prieten am citit în câteva clipe de răgaz această carte 
de poezii, cari sunt remarcabile ca realizare poematică şi ca modali¬ 
tate existenţială, creiatoare, în literatura română din exil. 

Ovidiu Vasilescu este un poet adevărat, cu sensibilităţi şi valenţe 
lirice, cari îi îngăduesc experienţe profunde şi de dimensiuni meta¬ 
fizice, cum îi şade bine unui creator de poezie, care se joacă cu mu¬ 
zele şi cu puterea de incantaţie a cuvântului. 

Nu am cartea, dar mă ispiteşte peniţa să fac câteva notaţii, fără 
citate, despre poezie, căci mi-a rămas în minte titlul unui poem, care 
este tulburător şi dătător de seamă pentru viziunea acestui poet. E 
vorba de „Surugii eternităţii* 4 . 

Orice contact cu poezia autentică obligă pe cititor la o privire mai 
adâncă asupra actului de creaţie poetică, care este indefinisăbii, 
tocmai pentru că este un act major, esenţial al modalităţii existenţi¬ 
ale omeneşti. Poezia poate fi înţeleasă, iubită, apreciată, dar nu de¬ 
finită. Definiţiile sunt limitate şi nu pot exprima profunzimile şi mis¬ 
terele cuprinse în creaţia poematică. 

Actul poetic este o penetraţie violentă - emotivă, intuitivă, intenţio¬ 
nală, în realitatea, în existenţă. Deaceea cunoaşterea poetică este o 
cunoaştere mai completă, căci nu se limitează la o simplă percepţie 
a obiectului, nici la intuiţia şi cuprinderea esenţelor, din partea poe¬ 
tului. Poetul participă total în actul poetic, deci şi emotiv, şi inter¬ 
ceptează şi melodiile şi ondulaţiile muzicale ale unor sfere atotcu¬ 
prinzătoare, sub cupola cărora s a infiripat existenţa, firea lumii şi 
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au încropi 


fţj[ J : u 1 grădinile frumoase ale naturii. Cunoaşterea poetică e o 

î^retntegrăie a celor mai diferenţiate elemente constitutive ale exis- 
jjţţ.tenţei. . . ' : v ;\ 

5 Poezia lui Ovidiu Vasilescu. din cartea aceasta, ne deschde porţi de 
dtţaţie. inţe!< cuprindere, a celor ce sunt, oriunde s'ar găsi 

n «ate Poetul este un surugiu al eternităţii şi 
ne vorbeşte despre absolut şi ne îndreaptă spre el. 

. Prefaţa lui Şerban Androne seu este o frumoasă analiză a simboluri- 
£ lor : n ° imelor Şi valorilor pe care le aduce această poezie originală 
şi încărcată de minunate incantaţii ale lirismului carpatin. 


i'.'EAHNFSCT a fost o apariţie meteorică în cuprinsul existenţei romă- 
t neşti, insa geniul creaţiei sale nu poate fi explicat ca o apariţie din 
"•senin, oarecum neligjtimă in cultura naţională, fără o prealabilă fră¬ 
mântare a spiritului românesc. Eminescu descinde dintr’un trecut bo- 
■ gat de spiritualitate şi fiinţare românească; descinde din dospirea de 
veacuri a unei culturi folclorice, orale, transmisă prin datini,.obice¬ 
iuri, credinţe, legenţfe, aspiraţii şi comuniuni spirituale cari au fo- 
mentat cliiagui etnic al unui popor şi au desenat profilul urmi neam 
întreg. Fără cultura folclorică, fără istorie românească, fără matricea 
abisală a sufletului romanesc, fără dimensiunea existenţei româneşti 
Eminescu nu ar fi fost posibil. El a apărut ca o altă mărturie a vi’rtu- 
ţilor româneşti, ca o alta întruchipare a fiinţei şi ideii româneşti in 
lume. Eminescu este un contra-punct al armoniilor romaneşti. 



* * 






